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orstTituSjWaarlyk  groot  voorRomes  heerfchappy, 
Verfchynt  niet  op  het  puin  van  Isrels  tempelrauren. 
Of  als  de  fchrik  der  magt  van  Romes  nageburen , 

Maar  minzaam  en  onthelmd  op'tSchouvi^tooneel  aan  'tY: 
Daar  leert  hy  't  hsr:  op  wraak  doorluchtig  triomferen, 
jEn  hoe  hy  die  regeert  zichzelven  moet  regeeren. 


Licht  dat  een  weeldrig  volk  é\Q  eedle  gunst  veracht 
Waardoor  deRoomfcheheld  zyn'haisvrindfpaart  in'tleven: 
Maar  wierd  ooit  fterveling  dan  hem  de  naam  gegeven 

Van  lust,  van  liefde  en  eer  van  't  menfchelyk  gellacht  ? 
Men  koopt  zo  groot  een'  naam  voor  groote  krygsbedry  ven 
Noch  ftrengheid,  om  zichzelv'  in  't  hoog  bewint  te  üy  ven. 


Heeft 


Heeft  hy  door  minzaamheid  dien  ^raoten  naamverdiei 

Was  hy  min  opperheer  dan  teder  burgervader; 
h  Is  billyk  dat  hy  U,  en  niemant  anders,  nader', 
'  6  Lust  des  Amftelaars !  ó  Trouwe  bürgervri«nd! 
Wat  ftreelend  y vervuur  zal  myn  gemoed  ontvonker 
Als  Titus  jeugdig  hoofd  met  WITSE NS  naam  in 
pronken  I 

i 

Die  groote  naani  veifien  aan  't  Y  zo  veel  zyn  hoc 

Als  't  aan  den  Tiber  wierd  verfierd  met  lauwerblade 
Zyn  goedheid  tooit  hem  meer  dan  al  zyne  oorlogsdadei 
Uw  minzame  aartj,die  't  volk  een  duurzaam  heil  beloo 
IJ  fchooner  eei  kroon  fchenkc  dan  bloed  en  rang  te  gadgj 
Verdient  voor  U  met  recht  éen  naam  van  burgervadt 


Bat  Roraes  Titus  dan  des  Amftels  Titus  groet*; 
Dat  hier  een  menfchenvrind  een'menfchenvrind  omarm 
Dat  edelmoedigheid  zich  over  deugd  erbarme  , 

Terwyl  een  Raiitsörkaan  onbil-yk  op  haar  wo^d 
Opdat  de  lof  dier  deugd  op  alle  tongen  zweve. 
En  Amflels  Titus  fteeds  met  Romes  Titus  leve. 


MDCCLXT, 

J,    NOMSZ, 


be  Gecommitteerden  tot  de   zaken    van   éen 

Ihouwburg  hebben  ,  volgens  Ödroy  door  de 
ïeren  Staten  van  Holland  en  Westvriesland  ^  den 
-n  November,  1772.  aan  ben  verleend,  hetrechc 
n  deze  Privilegie,  alleen  voor  den  tegen woor» 
Jen  Druk  van  T I T  U  S ,  Treurfpely  vergund  aaa 
N  Helders. 

Amjleldam^  den  10  OBoher^  1780»  , 

Geene  Exemplaren  zullen  voor  echt  erkend  wor- 
n,  dan  die,  door  een*  der  heerenGecoramitteec* 
Q,  onderteekend  zyn. 


J^ER- 


PERSONAADJEN.   , 

TiTUs,  keizer  van  Rome 9  zoon  van  Vespafianus. 

V I T  E  L  L I A ,  dochter  van  den  keizer  Vitellius  i  dm  | 
Fesfuftanus  'welèer  onttroond»        | 

S  E  X  T  U  S  O 

'  (  raadsheeren  en  gunjlelingen  H 

Annius,        i         denkeizer. 

Lentulus,  hloedver'want  van  J^itellia. 

T  u  L  L I A ,  vertrouwde  van  Viteïlia.  f  I 

Adrianus,  vrind-van  Lentuius» 

Raadsheer  en  ^en  Gevolg  vanRomeinenenLyfwachtt  \  k 

Het  TOONEEL  is  te  ROME ,  in  het  ketzerlykpale 


in; 


k 
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TREURSPEL. 
EERSTE     BEDRYF. 

EERSTE     TOONEEL.  . 

ViTELLlA,    TULLÏA. 
'y  TULLTA. 

.  rinfes,  men  ziet  in  't  eind'  vorst  Titus  wederkeeren, 

1  't  volk  hem  tegentreên ,  dien  ze  als  hunn'  meester  eeren. 

e  weg  is  met  gebloemte  en  lauwren  overdekt. 

ie  hoe  de  vorst  elks  hart  door  deugden  tot  z'ch  trekt. 

e  waereld  zal  altyd  met  vreugd  den  dag  gedenken 

^aaröp  de  goden  haar  dien  vader  vvederfcnenken, 

e  held,  die  't  nydig  lot  en  Azië  braveert, 

eeft  over  Perfië  en  de  dood  getriomfeerd.  ' 

ViTELLIA. 

eg   eer,  zyn  ongeluk  dry  ft  hem  naar  Romes  wallen, 
aar  hy ,  myn  wraak  ten  zoen ,  door  't  (laai  zal  nedervallen. 
2n  nacht  vol  droefheid  volgt  op  dezen  blyden  dag. 
e  zoon  des  wreedaarts ,  die  heerschzüchtig'tryksgezag 
'yn'  vader  heeft  ontrukt,  en  hem  door 'c  volk  verflagen, 
ort  haast  in  't  aklig  graf  uit  zynen  zegewagen. 
e  Hemel  tooit,  ten  dienst  van  myn  rechtvaardig  woên , 
et  offer,  't  geen  de  fchim  myns  vaders  zal  voldoen. 
Vitellius!  ik  wreek  deez'  dag  uwe  ongelukken, 
'oor  uw*  verdelgers  fl:am  het  hoog  gezag  te  ontrukken, 
w'  dwinglands  zoon,  door  my,  uw  wraak  ten  zoen, 

geflacht, 
ernoege  uw'  geest  welhaast  in  's  afgronds  duistre  nacht. 
A  'k  Wil 


a  T      I     T     U      S,  ,j 

'k  Wi]  u  een  heilloos  bloed  ter  offerhande  fchenken,  1 
Dat  u  't  gezag  ontroofde ,  en  my  myn'  pligt  deed  krenken  | 
Een  bloed  dat  u  altoos  vervolgd  heeft;  voor  uwe  eer 
Zo  doodlyk ;,..  maar,  helaas !  voor  niy ,  uw  kroost ,  nocl: 
T  ü  L  L I A.  (meer ! 

Wat  hoor  ik!  durfde  ik  ooit  van  u  die  taal  verwachten! 
Wie  zou  Vitellia  ooit  zö  bloeddorstig  achten  ? 
Wat  nieuw  belang,  vorstin*  maakt  uwen  geest  verwoed  Ij 
Hoe !  fpreekt  gy  nu  van  wraak  en  lïrooinend  vorstenbloed 
Het  fcheen  aisöf  uw  haat ,  uit  minnenyd  gefpröten , 
Door  zagte  poogingen  wierd  uit  uw  hart  verftooten, 
Sinrs  Tiius  Berenice  uit  Romes  wallen  zond  ^ 
En  Rome,  nevens  u'#  hierdoor  voldoening  vond : 
Doch  nu  de  zoetfte  hoop  uw  hart  met  recht  magftreelér 
Wil  uw  verblinde  wraak  de  Wreedfte  bloedrol  fpelén ! 

Vitellia, 
Ach!  zou  een  ydle  hoop  myn  zinnen  flreelen?  neen, 
Myn  Tullia!  de  wraak  fpreke  in  myn  hart  alleen. 
Zoude  ik  n)y  n'  pligt,  myne  eer  en  deugd  zo  laf  verzaken  ? 
Het  bloed  van  Titus  blusfch'  den  gloed  die  my  doet  blaken 
Herdenk  dien  naren  dag ,  \vaarÖp  Vespafiaan* 
Myn^  vaders  krygsyolk  deed  tot  eedbreuk  overflaan ; 
En ,  trots  om  zyn*  triomf  op  de  Idumeefche  landen , 
Zelfs  Rome  met  een  heir  Van  muitren  aaA  dorst  randen. 
Het  oorlogsvolk  beffoot ,  Vitellius  ten  val , 
Den  roover  van  den  ftaat  te  kroonen  in  deez'  wal ; 
En ,  tot  een  pand  van  vrede ,  onifing  de  ryksverrader 
Het  afgehouwen  hoofd  van  myn*  ontzielden  vader. 
Misfchien  heeft  myne  kunne  en  kinderlyk  geween 
t)e  verdre  wreedheid  van  den  vorstenbeul  verbeên : 
Of  iicht  verachtte  hy  ,  als  had  hy  niets  te  fchroomen  , 
Het  krachtloos  overfchot  van  ^t  bloed  dat  hy  deed Uroo' 

men. 

Hoe  *tzy:  in  dit  paleis,  daar 't  ali'myn  zielfmart  voedj 
B!eef  ik  alleen  voor  't  ftaal  van  't  moordziek  volk  be- 

boed-f: 

•      -     Ei^ 
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jiH  mogt  in  ballingfchap ,  gelukkig  in  myn  plagen , 
/err'  van  myn'  dwingeland ,  myn'  vaders  loc  beklagen. 

Ik  voelde  mynen  rouw  verdubbeld  door  den  tyd, 
In  Titus  naam  alleen  was  my  tot  fchrik  en  fpyt. 

;  Ayn  haat  is  my  geenszins  met  de  eerfte  jeugd  ontvlogen  ; 
)-e  wraak  voert  noch.  op  my  een  onbepaald  vermogen : . 

I  /Taar  moest  die  qqóIq  drift,  óie  uit  myn  glori  fpruit, 

:-)oor  fchandelyke  liefde. in  't  einde  zyn  gefiuit? 

6  Titus ,  die  voorheen  uw'  vaders  wrok  deed  zwichten  , 
ly  riept  in  Romes  wal ,  tot  fchennis  my  ner  pligten ! 
/w  wondre  heldendeugd,  die  noch  myn  lafheid  voed, 
)wingt.my  dat  ik,  als  Rome,  u  ecuwig  minnen  moet ! 
Maar  kan  ik ,  tot  myn'  hoon ,  noch  aan  die  liefde  denken  ? 
en  dwaling ,  die  myn-  roem  in  eeuwigheid  zal  krenken  ? 
V^i  zeg  ik  ?  ja  myn  deugd  herrinner'  my  die  min , 
lp  dat  ik  blooz'  van  fchaamte ,  en  beter  haar  verwinn'. 

TüLLI  A. 

Jaar  welk  eene  euveldaad  heeft  Titus  toch  bedreven  ? 

ViTELLIA. 

ch  »  Tullia  hy  wierd  in  vaders  plaats  verheven, 
ie  daar  zyne  euve'daad.  Zyn  bloed  vergoot  myn  bloed, 
n  gy  verwondert  u  wanneer  ik  op  hem  woed'  ? 
2n  ongewroken  hoon  moet  eeuwig  ons  doen  blozen, 
lafwaardig  is  de  ftam  der  ongeftrafte  boozen. 
üs  denkt  een  grocte  ziel ,  die  Romes  deugden  acht, 
n  't  godendom  geeft  zeSf  dit  iofiyk  denkbeeld  krachr. 
Vespafiaan'!  het  lot  heeft  u  myn  wraak  onttogen  ; 
och  't  geeft  uw'  zoon  ten  prooije  aan  myn  getergd  ver- 
mogen. . .  , 
[aar  ach !  myn  flrenge  pligt  word  fpoedig  overheerd , 
is  die  gevreesde  held  die  zegepraal  begeert ! 
Ik  dacht  uit  Titus  oog  zyn  wedermin  te  lezen.   Czen! 
^at  waant  men  licht  van 't  geen  men  mint  bemind  te  we- 
vorst  trachtte  al  het  leed,  my  door  zyn'  ftam  bereid, 
bannen  uit  myn  hart,  door  goedertierendheid;  Cnen, 
y  zwoer  me,  om  myn  gemoed  een'  weg  tot  vreugd  te  ba- 
A  i  De 
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De  teêrfte  vrindfchap ;  ja  hy  droogde  zelfs  myn  tranei 
Zyn  hof  was  't  myne:  ik  gaf  door  zynen  mond  de  We< 
Myn  fmeeken  heeft  den  val  van  menig'  vorst  belet. 
Ik  kon  van  myn  geflacht  geen  grooter  eer  verwachten! 
Hy  drong  zyn"  vader  my  gelyk  een  dochter  te  achtei 
Helaas !  gevloekte  naam  ,  die  my  nochtans  geviel ! 
Door  weik  een  yd!e  hoop  verblinde  gy  myn  ziel? 
Door  de  aangeboren  zucht  voor  'r  glansryk  llaatsvcrmog( 
Durfde  ik  myzelve  alree'  naast  Titus  zy'  verlioogen, 
Was  hy  myn' vaders  beul?  wrocht  hy  myn  zielsverdrie 
Neenl'k  wreek  myn'  vader ,  door 't  herwinnen  van'tgebie 
Dus  dacht  ik.  Ach!  d'iQ  hoop,  zo  llreelend'  voor  m; 

zinnen, 
Kon  de  iiifpraak  van  natuur,  die  bloed  eischte,  overwinne 
Myn  ziel,  myn  grooteziel!  wierd fchandelyk  gevleid 
Met  de  opperheerfchappy  en  Titus  tederheid. . . 
Hoe!  Tüllia,  is  't  fchande  een  ryksgebied  te  deelen 
Met  hem,wiens  minzaamheid  ons  fier  gemoed  kan  flreeli 
Maar  ach!  de  ondankbre  prins ,  ontvonkt  door  nieuwe  mi 
Onttrekt  zich  aan  myn  liefde  en  bant  my  uit  zyn'  zi 
Hy  durft  een  Romeinin,  ó  hoon,  die  my  doet  gruwe 
Verlaten,  om  zo  laf  aan  een  vorstin  te  huwen, 
En  toont  zich  met  myn  lot  byna  niet  meer  begaan  , 
Dan  met  den  rampfpoed  van  een'  droeven  onderdaa», 

T  u  L  L  I  A. 

Zo  Titus  om  die  keur  misdadig  is  re  noemen, 
De  ftaat  heeft  hem  gedoemd  om  deze  keur  te  doemen ; 
Dus  maakt  die  flrenge  wet,  tor  Titus  ongeluk, 
Zyn  zelfverwinning  tot  een  doodlyk  heldenduk; 
Terwyl  die  zelfde  wet,  hoe  wreed  hy  die  moge  achter 
U  doet  met  recht  iets  grootseh  van  zyne   vrindfcl 

wachten. 

't  Ontzaglyk  (laatsbelang »  dat  vorRen  wetten  üelt, 
Heeft  's  keizers  echt  bepaald ,  zelfs  eer  hy  trok  te  vel^ 
Men  ducht  zyn*  broeders  aart,  die  ons  zou  kunnen  deer 
De  raad  tracht  Berenice  uit  Romes  muur  te  weeren. 

Li 


I 


r 


fc 
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,icht  dqt  de  keizer,  na  zyne  aankomst  in  deez'  wal, 

l'er  liefde  van  zyn  voik,  den  echt  voltrekken  zal. 

'o  hy  een  Romeinm  ten  zetel  moet  verheffen ; 

'e  keur  kan  buiten  u  geen  Romeinin  betreffen. 

Ie  raad  en  *t  Roomfche  volk  geeft  die  verkiezing  klem ; 

ie  vorst  geev'  Gechrs  a'leen  tot  dezen  echt  zyn  ileni. 

o  hy  uw  hand  aanvaard  , . . 

ViTELLIA. 

Ach !  zou  hy  die  begecren  ? 
OU  hy  tot  myne  liefde  in  't  einde  wederkeeren? 
Ci'aas!  ik  zal  hem  zien,  op  nieuw  hier  aangebeên, 
fcLT  minzaam  in  myn  oog,  maar  wreeder  dan  voorheen. 
yn  koe;heid  zal  in  my  't  geheugen  doen  herleven 
re  wreed  zvn'  vaders  list  myn'  vader  heeft  doen  fneven. 
ch  :  ftraffen  wy  den  geen*  wiens  glans  myn  oog  verblind, 
n  daarna  't  eerloos  hart,  dat  fchandlyk  hem  beinint! 
yn  voorbeeld,  Tui'ia!   leert  my  myn  min  bepalen; 
V  leert  my  op  myzelf  doorluchtig  zegepralen, 
o  lang  die  wreede  leeft  zal  myn  beftreden  pligt 
iet  triomferen  :  neen  ;  'k  fchuw  Titus  aangezigt.    Cwen , 
"aar  laat  ons,  om  den  ftaat  myn'  moed  te  doen  befchou- 
p  's  vyands  wisfen  val  myn  zeifverwinning  bouwen; 
Ja,  'k  verzeker  ó\e  alleen  op  Titus  graf: 
e  wonden  van  myn  hart  genezen  door  zyn  ftraf. 
srgeefs  wil  Romes  volk  hem  goddelyfc  verhoogen; 
ie  meester  van  't  heelal  is  haatlyk  in  myne  oogen. 
r,  door  wiens  oog  in  my  een  fnoode  liefde  oniftaat, 
ftrafbaar  in  myn  plaats,  als  de  oorzaak  van  dat  kwaa(^. 
't  einde,  ik  wil  niet  meer  aan  Titus  liefde  denken, 
>  Sextus  Titus  llraft  zal  ik  me  aan  Sextus  fchenken. 

TULLIA. 

oe!  Titus  grootrte  vrind'  Prinfesl  ik  fla  verbaasd ! 
die  door  gunst  op  gunst. . . 

ViTELLIA. 

De  min  vergeet  die  ha^ast. 

root  geheim ,  op  't  ftrengst  my  aanbevolen , 

A  3  't  Ge- 
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't  Gene  ik,  hoewel  met  fmart,  zo  lang  u  hield  verholen^* 
Ik  zoek  myn'  troost  by  u ,  d\e  my ,  daar  *t  all'  my  hoonF^ 
Een  nioederiyke  zorg  belangloos  hebt  betoond.  '; 

Ik  dacht,  toen  Sextus  my  zyn  liefde  heeft  doen  hoeren^  ; 
Dat  my  door  *t  godendom  eèn  wreker  wierd  befchoren :  ; 
Ik  wilde  dat  de  held',  ten  blyke  van  zyn  trouw,  y- 

Zyn  drift  voor  myn  belang  voor  elk  verbergen  zou ,  ,j 
Vooral  voor  Anniüs,  die  me  altyd  vrees  verwekte  i  ] 
Ik  ducht  dien  ftrengen ,  die  den  vorst  ten  vrind  verftrekte  : 
Met  Sextus.  Titus  had,  gerust'op  hun'béleid,  '■; 

Hen  beiden  *t  ryk  betrouwd ,  in  zyne  afwezendheid.  ,:; 
't  Is  Sextus  Hechts  alleen ,  die ,  nu  hy  heerscht  in  Romen,: 
Eeif  toeleg  meest  befchermt ,  die  alles  my  doet  fchvoomen;! 
Wiens  wreed  gevolg,  hoe  flerk  Vitellia  ook  woed',  '| 
Hasr,  zonder  Sextus  hulp,  den  boezem  fiddren  doet.  | 
'  't  Viei  möeüyk,  Tulliaï  hem  tot  een -eed  te  dwingen,! 
Die  hem  noch  dag  aan  dag  fchyiit  zucht  op  zucht  te  oniJi 

wringen."        ■    ~-    ^     '  j 

Wat  wroeging  leed  zyn  hart !  Eén  oogilraal  van  den  vor&lj 
Verwekte  op  nieuw  de  fiem  der  deugd  in  Sextus  borst."  i 
De  wankie  held,  d\e  z'ch  aan  my  verbond  met  eeden,  j 
Wierd  dus  zes  maanden  lang  door  liefde  en  piigtbeftreden,] 
Hy  had  van  zo  veel  drifrs  byna  getriomfeerd,  ' 
Èn  't  geen  zyn  woede  ontOak  door  vrindfehap  overheerd 
Maar  't  afzyn  van  den  vorst,    20  heilzaam  voor  myri 

poogen,  (gen 

Gaf  Sextus  gramfchap  weer  *t  noch  naauw'  ontrukt  vermo- 
Zyn  drift  word  door  den  haar  tot  Lentulus  vergroot: 
Die  woeste  bloedverwant ,  voordezen  deelgenoot 
Aan  't  lot  van  myn  gtflacht , "  een  fpeeltuig  van  tirannen  1 
Wierd  door  Vespafiaan'  uk  Romes  muur  gebannen ; 
Schoon  Tittis  hem  herriep,  hy ,  om  zyn'  hoon  ontzind 
Is,  vlammende  op  de  wraak,  voor  alle  weldaên  blind. 
Men  heeft  hem ,  op  myn  beê ,  de  vryheid  weêrgefchonken ; 
Hy  doet  de  wraakzucht  van  myn  vrinden  weer  ontvon- 

ken  3 

En 
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En  't  is  zyn  wrok  die  my ,  tot  wraak  van  vaders  bloed , 
ien  magtig  eedgelpan  heldhaftig  vormen  doet ; 
5yn  drift,  uit  zelf  belang  meer  dan  uit  haat  gerezen, 
Doet  Sexrus  in  dien  held  een'  medeminnaar  vreezei: ; 
)e  zorg  dat  Lentulus,  door  't  gruw&zaamst  heidcnftuïi, 
^lyn  hand  verkrygen  zal,  baart  Sextus  al  zyn'  druk. 
)e  min  had  my  voorheen  voor  Titus  't  all'  doen  wagen, 
Ly  zal  me  op  Sextus  hart  de  zege  ook  weg  doen  dragen, 
iy  komt. 


TWEEDE     TOON  E  EL. 

Sextus,  Vitellia,  Tullia. 


V. 


Sextus. 
orstin  !  verfchoon  me ,  als  myn  verfchriklyke  ecii, 
>ien  de  onweêrftaanbre  min  my  roekloos  zweeren  di^eó , 
^y  herwaarts  dryft,  om  u  van  ons  befluit  te  fpreken. 
/lyn  llddrende  arm  bezwykt  als  ik  uw  leed  wil  wreken. 
)oor  zor^iyke  eer  verrukt,  drong  ik  uernftig  aan 
)m  over  't  e'jdgefpan  't  bevel  my  toe  te  ftaan.     (zinnen , 
c  Verkrvfi:  daarvoor  een'fchat,  te  ilreelend*  voor  myn 
\n  dien  een  held  alleen  doorzuivre  deugd  moest  winnen» 
ichl  is  uvv  lieve  hand  het  loon  der  trouwloosheid? 
Vierd  eenig  booswicht  ooit  inet  fchooner  gift  gevleid? 
'laar,  moiTcnde  onder  't  j'ik,  waardoor  ik  my  voel  prangen, 
^rees  ik  niet  om  uw  hand  tot  wreeder  prys  te  erlangen  ; 
)uch  zo  ik  u  vprried ,  als  ik  uw-  wil  votbragt ... 
)e  vrindfchap  van  den  vorst,  weleer  by  u  geacht  .> . 
loe!  hy,  ziende  in  uw  ziel  die  zoete  neiging  blaker», 
'ou  naar.  niets  anders  dan  alleen  naar  vrindfchap  haken? 
:  Geloof  u.  Maar,  vorstin,  ik  ken  uw  edel  hart: 
)e  wraak  baart  dien  zy  ftreelt  fomtyds  oftdraagbre  fmart. 
)e  wroeging  kan  de  wraak  te  fpade  in  rouw  verkeeren, 
in  u  hem  vloeken  doen  wiens  drift  u  hulp  dorst  zweeren. 

Vitellia. 
Wanneer  de  wraak  in  ons  om  vadermoord  ontüaat , 

A  4  Dae 
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Dan  is  de  woede  deugd ,'  de  wroeging  euveldaad. 
Hoe !  waant  gy  dat  myn  haat  lafhartig  zal  bezwyken  ? 
Zal  't  hoonen  van  myn'  moed  uw  liefde  mydoenbJyken 
Verdenk  myne  inborst  niet,  die  nimmer  laf  kan  zyn ; 
De  lafheid  voege  uw  hart,  maar  nimmer  aan  het  myn'j 
Ik  merk  gy  tracht  uw'  fchrik  een'  fchyn  van  grond  te  geven 
Het  nadren  van  den  vorst  doet  reeds  uw'  boezem  beven 
Gy  vreest  dat  zich'myn  haat  tot  hem  te  zwak  bevind. 
Die  my  zo  kwaiyk  kent  heeft  die  my  ooit  bemind? 

Sextus. 
Of  ik  u  min?  belaas!  mogt  my  dit  twyfel  baren! 
Door  welk  eene  euveldaad  moet  ik  u  zulks  verklaren  ? 
De  min,  wier  wreed  geweld  my  't  grievendst  wee  bereid' 
Eischt  van  myn  fiddrend  hart  voor  u  gehoorzaamheid. 
Jk  voel  als  yvrig  vrind  en  minnaar,  wiens  gedachten , 
Hoe  boos  ofdeugdfaam ,  niets  dan 't  woeden  biilyk  achten 
Terwyl  de  knaging  reeds  myn  bange  ziel  verflind , 
Datjichoon  myn  mond  u  doemt,  myn  hart  u  echter  mint 
Ach!  kunt  gy  grooter  zege  op  myn  gemoed  begeeren? 
Ik,  die  myn  liefde  vloek,  kan  haar  niet  ovc-rheeren.  ■>' 
Zie  hoe  de  reden  zwicht  in  't  hart  waar  gy  gebied : 
Gy  trekt  my  van  myn'  pligt,  en  gy  verblind  my  niét; 
Gy  overwint  me,  en  nooit  hebt  gy  myn'  geest  bedrogend 
IVIyn  gruwzame  aanflag  zelf  is  flrafbaar  in  myneoogen;: 
'k  Volbreng,  daar  myn  gemoed  de  deugd  op  'thoogsi 

waardeert, 
Een  fchriklyke  euveldaad ,  omdat  gy  zulks  begeert. 

ViTELLIA. 

Ik  wil  niet  dat  ge  uwe  eer  door  fnoodhéid  zult  bevlekken. 
Hy  die  myn  wraak  verfoeit  zal  haar  niet  grootsch  vol-i 

trekken. 
Ik  dacht  dat  liefde  en  eer  my,  in  myn'  bittren  rouw. 
Een'  vaderwreker  in  myn'  minnaar  fchenken  zou ; 
En  dat  Vitellius  in  myn'  gemaal ,  rechtvaardig,  rl 

Een'  heldenzoon  verdient,  zo  groot  een'  vader  waardig.i 
Noem;  gy  myn  groot  ontwerp  een  fchandelyk  beftaan? 

Dien 
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)ien  andren  met  uw  deugd :  ik  min  myne  euveldaên. 
S  E  X  T  u  s ,  Op  e  ene  t  rot  f  e  wyze. 

Wreede!  ik  moest  zulks  doen.  'k  Zocht  meer  dan  ééns 
myn  zinnen , 

'er  fpyt  van  mwq  wraak ,  grootmoedig  te  overwinnen. 
Haar  op  eene  tedere  wyze  aanziejide. 

laar  vruchtloos  ilrydend'  met  een  fchoonheid  alles  waard', 

eefc  myne  pooging  flechts  myn  ketenen  verzwaard. 

lyn  wankle  fierheid  noopt  me  om  ongeveinsd  te  fpreken : 

:  wilde  voor  uw  oog  myn  boeijen  ftout  verbreken; 

[aar  ach!  door  u  te  zien  gevoel  ik  dat  het  juk 
;vGene  ik  verwerpen  wil  my  prangt  met  zwaarder  druk. 
^:.  vlieg  naar  't  eedgefpan  :  't  heeft  my  tot  hoofd  verkoren. 

srnieuwen  wy  met  fchrik  den  eed  voorheen  gezworen, 

e  hoop  op  uw  bezit  ontfchuldigt  my  in  fchyn. , . 

:h  !  wie  zou  met  die  hoop  niet  haast  misdadig  zyn! 

DERDE    TOONEEL. 

ViTELLIA,    TULLIA. 
X  ViTELLIA. 

Jq  min,  die  hem  verblind ,  zal  my  doen  triomferen, 
hoon  hy  't  heelal  regeert ,  ik,  ik  zal  hem  regeeren. 
ïr  vorsten  opperheer  buig'  voor  myn  heerfchappy, 
Agrippinaas  geest  herleve  op  nieuw  in  my! 

T  u  L  L  I  A. 
nfes,  zal  Lentulus,  door  minnenyd  gedreven, 
it  dulden  dat  ge  u  zult  aan  Sextus  overgaven! 

die  zyne  inborst  ken ,  ducht  in  zyn  ilout  bedaan 
n  heimiyk  inzigt  om  den  vorst  te  doen  vergaan, 
ar  Sextus  door  uw'  echt  zich  met  een'  rang  mag  flrec- 
ViTELLiA.  (len. ... 

wil  dat  hy  't  gezag  met  Lentulus  zal  deelen. 
ken  de  kroonzucht  van  dien  trollen  bloedverwant : 
had  hem  't  gantfche  ryk  gefchonken ,  en  myn  hand,- 
ar  die  hoogmoedige  zou  over  my  regeeren, 

As  En 
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En  ik  wil  geen'  gemaal  wiens  wetten  ik  moet  eeren. 
Ó  Ry^,  naast  Titus  hart  ,   myn  hoogfte  lust  op  d 

aard' !  '  '    \i 

Verheven  fchat ,  met  recht  de  grootfle  kwelling  waard' 
Vergoe't  verlies  eens  helds,wiens  oog  myn'hoezem  griefdd 
Zó  troost  uw  grootsch  bezie  myn  fei  gehoonde  liefde  l; 

TüLLIA.  '       '      ' 

'k  Zie  Lentulus. 

VIERDE     TOONEEL. 

ViTELLIA,    LeNTULIJS,    TuLLIA,    AdRIANU; 
L  E  N  T  U  LUS. 

orstin ,  haast  ziet  ge  uw'  wensch  volbrag 
Men  flachtuw'dwinglands  zoon  voorzeker  deze  nacht. 
Ons  moedig  eedgefpan ,  reeds  vaardig ,  zal,  ten  teeke 
Van  't  uur  des  flags,  den  brand  in  't  kapitool  ontftekei 
Uw  naam  ontvonkt  elks  moed ;  myn  yver  vind  gehoor ; 
Myn  zucht  tot  wraak  dringt  zelfs  tot  aller  harten  door 
Men  moet  zo  groot  een  drift  niet  in  haar'  aanwas  ftooren 
De  wroeging  word  fomtyds  in  weinig  tyds  geboren. 
Naardat  men  't  gunstig  uur  vcrwareloost  of  acht , 
Word  ons  onfeilbaar  fchade  of  voordeel  toegebragt. 
De  moed,  dien  't  eedgefpan  ten  dienste  uws  wroksdo( 

blyken , 
Kan ,  als  een  wankle  drift ,  op  Titus  komst  bezwykes 
Gy  weet  hoe  listig  hy  de  harten  overwint. 
Ach!  die  gevloekte  kunst  maakt  my  noch  meerontzinc 
ó  Prins,  wiens  ftam  ik  haat,  had  ik  u  reeds  doen  fnever 
Zyn  troon,  met  bloed  befpat ,  zal  u  voldoening  gever. 
Als  myn  zeeghafte  vuist,  tot  kwyting  van  myn'  pligtj 
Zyn  rookend  hart  u  toont  en  Oervend  aangezigt. 

Haar  Jierk  aanztende, 
Gyfiddert? 
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ViTELLIA. 

Ik  ?  Gy  dwaalt.  Mogt  ik ,  om  my  te  Wreken , 
em  't  eerst ,  voor  aller  oog,  het  haatlyk  hart  doorfieken  I 

■'         Lentulus. 
it  past  myn'  arm »  ten  minile  ik  doel  op  deze  daad , 
:hoon  Sextus,  aangefpoord  door  fchandlyke  eigenbaat, 
y  zulk  eene  eer  ontrukt. . .  Hoe !  zou  hy  fchaamtloos 

trachten 
y  de  eer  te  ontwringen  van  uw'  dwingeland  teflachten  ? 
DU  hy,  ten  loon  dier  daad,  uw  hart,  dat  dierbaar  pand, 
srwerven,  daar  het  myne  om  u  van  liefde  brand? 
^rfchoon  myn'  minnenyd.  Gy  zaagt  my  't  krachtloos 

zuchten,  (vlugten. 

oor  liefde  in  't  hart  ontftaan ,  ten  dienst  der  wraak  ont- 
in  dwaze  drift,  ontftaan  uit  laffe  minnefmart, 
al  weinig  zyn  geacht  by  een  grootmoedig  hart. 
Wil  my  voor  u  wat  meer  dan  zuchten  onderwinden. 
y  moet  in  uw'  gemaal  uw'  vaders  wreker  vinden. 
en  wreekt  u ,  en  door  wien  ?  . ,  .  Ach  oordeel  zelf, 

vorstin ! 
ecft  Sextus,  tot  uw'  troost,  ten  blyke  van  zyn  min, 
iets  dan  zwakke  klagt  en  laf  geween  gefchonken  ? 
aar  door  myn  drift  myn  liefde  op 't  klaarst  is  uitgeblonken. 

ViTELLIA. 

w  taal  verwondert  my ,  ik  h^d  dlo.  nooit  verwacht. 
oe  !  hebt  gy  ooit  met  ernst  naar  myn  bezit  getracht! 
kan  voor  u  niet  zyn;  en  gy  kunt  licht  bedenken 
'at  my  tot  Sextus  noopt,  als  hy  zich  my  wil  fchenken. 
oude  ik  herroepen  ?  . . . 

Lentulus. 

JMeen  :  blyf  aan  uw  woord  getrouw, 
o  Sextus  zelf  zyn  woord  niet  breekt,  uit  laf  berouw. 
Zal,  zo  hy  u  verdient,  zelfs  zonder  nyd ,  gedoogen 
at  hy  den  echt  met  u  voltrekke  voor  myne  oogen. 
aar 'k  fla  met  recht  verbaasd  dat  ge  aan  dien  wankien  held, 
ie  beeft  om  zyn  belofte,  ons  beider  noodlot  Helt. 

Zyn 
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Zyn  wroeging  meld  misfchien  den  vorst  alle  onze  daden» 
Een  die  zyn'  vrind  verraad  kan  zyn  meestres  verrader).     ' 

ViTELLIA. 

Welaan:  't  is  licht  te  zien,  in  dees  gefteltenis. 

Of  de  argwraan,  die  u  kwelt,  gegrond  ofydel  is. 

Zo  Sextiis  arm  my  wreekt  zal  ik  den  held  beminnen:     ; 

Gy  zult,  wanneer  hy  beeft,  myn  gunst  en  liefde  winnen 

Dit  hart,  waarom  men  u  zo  driftig  yvren  ziet. 

Is  't  loon  eens  wrekers,  maar  eens  laffen  minnaars  niet. 

De  wraak  moet  dezen  dag  alleen  myn  lot  volmaken. 

Voor  hem  die  Titus  ftraft  zal  ik  in  liefde  blaken.  i 


X, 


E 
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Lentulus,  Adrianus. 

Lentulus,  ter^vyl  zy  vertrekt. 

n  ik ,  die  Sextus  ft'af ,  dwing  u  tot  mynen  echt. 

Tegen  Adrtanus, 


Die  toeleg,  wreed  in  fchyn,  verwondert  u  met  recht; 
Maar  hoor  waaruit  è\^  fpruit,  gy  zult  dien  billyk  achten 
Zou  Sextus  ftrafloos  't  loon  voor  myn  bedryf  verwachten 
Myn  ftaatzucht  vormde  alleen  dat  vreeslyk  eedgefpan. 
Waarvan  ik  alles  naar  myn'  wensch  verwachten  kan. 
Ik  doe  voor  hen,  die  flout  met  my  naar  glori  ftreven,  ' 
All'  wat  de  llaatkunde  ooit  een'  ftervling  in  kan  geven: 
Ik  doel  op  \  hoog  gezag  ,  wat  ramp  my  dit  ook  brouw' 
En  waant  gy  dat  ik  zulks  met  Sextus deelen  zou? 
Met  hem, die  in  't  ontwerp, waarmee  we  ons  heden  ftreelen 
Alleen  de  lage  rol  van  moordenaar  wil  fpelen  ? 
Die  hoop,  Vitelüa,  heeft  vruchtloos  u verblind! 
Die  fiere,  die,  6  fpyt !  aan  Sextus  zich  verbind , 
Wil,  op  zyn'  naam,metmy  den  Roomfchen  ftaatregeeren: 
Zy  weet  wel ,  zo  ze  my  op  haar  d.zQd^  triomferen , 
Dat  zy ,  meer  door  belang  befireden  dan  door  min. 
Een'  keizers  egaê  wieid ,  veeleer  dan  keizerin ; 

Z3 
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Zy  zou ,  vorstin  in  fchyn ,  eèn  naam  die  haar  doet  vreezen , 
Slechts  de  edehie  onderdaan  van  my ,  haar'  meester,  videzen. 
Ziedaar  't  belang,  myn  vrind,  dat  haar  doet  overflaac 
Tot  Sextüs ,  wien  myn  list  welhaast  zal  doen  vergaan. 
'k  Moet  myn  getergde  fpyt,  hoewel  met  fmart  bedekken  , 
In  hoop  dat  my  zyn  val  tot  voordeel  zal  verftrekken. 
Dat  Rome,  om  Titus  dood  op  Sextusfel  verftoord, 
Myn  wraak  op  Sextus  noeme  een  ftraf  voor  keizermoord. 
Die  list,  reeds  lang  gevormd  in  myn  getergde  zinnen , 
Doet ,  voor  ééa  hand  vol  bloeds ,  my  aller  harten  winnen. 

Ad  RIAN  us. 

Ja ;  Sextus  moorde  een'  prins  van  Rome  teer  bemind. 
En  wiens  verwoede  beul  hier  geen  verfchooningvind. 
A.ch !  had  de  kryg  den  vorst  in  Azië  doen  fneven ! 
Men  brengt  met  min  gevaar  zyn'  broeder  hier  om  *t  leven. 
Die,  van  ons  volk  gehaat,  noch  rouw  verwekt  noch  fmart, 
•De  prinfen  geven  blyk  van  hunnen  vaders  hart : 
De  een  toont  zyn  deugden  klaar,  en  de  andre  zyn  gebreken  ; 
Men  hoort  met  roem  van  d'een',  met  fchrik  van  d'  andren 
Maar  zou  Vitellia  de  hand  die  't  hart  doorftiet  (fpreken. 
Van  Sextus,  dien  zymint,  aanvaarden?  denk  zulks  niet. 

Lentulus. 
Van  Sextus ,  dien  zy  mint  ^  Ach  l  keer  uit  uw  verblinding^ 
Die  minnenyd  is  valsch  ,  dit  leert  my  de  ondervinding. 
Ik  zag  Vitellia,  zy  heeft  myn'  geest  bekoord. 
Clk  hoor  de  min  gelyk  elk  rrotfe  ziel  haar  hoort;) 
Haar  vleijende  in  haar'  haat  doorgrondde  ik  haar  gedachten: 
Zy  fcheen  myn'  yver  voor  haar'  toeleg  weinig  te  achten; 
Maar  door  één  enkle  list,  volvoerd  met  kloek  beleid. 
Vond  ik  my  haast  verlicht  in  myne  onzekerheid ; 
Geene  omweg,  van  wat  aart,  heeft  my  belet  te  ontdekken 
Al  't  gene  in  haar  voor  my  die  koelheid  kon  verwekken. 
Ik  maalde  Sextus  af  als  wanke'baar  van  aart. 
Dit  heeft  die  fiere  rouw  noch  fiddering  gebaard; 
Maar  toen  ik  baarden  vorst  zieltogend'bragt  voor  de  oogen, 
Was  trotsheid ,  moed  en  wraak  op  éénen  tyd  vervlogen. 

Haar 
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Haar  fchrik,  vergeefs  ontveinsd,  verbant myn  twyfeling 
De  minnaar  dien  gy  vreest  baart  my  geen  fiddering. 
Vorst  Titus  word  bemind  van  haar  die  hem  wilftraffen 
Omdat  hy  haar  verfmaad;  zy  wil  zich  wraak  verfchaffen 
Doch  deze ;  in  rouw  verkeerd ,  als  liefde  in  't  hart  herleeft 
Stoi-t  èich  op  Sextus  neer,  als  Titus  door  hem  fneeft.  ; 
Vitellia  zal  zich  aan  \  keizers  wreker  huwen  ;  * 

De  beul  van  't  geen  zy  mint  zal  eeuwig  haar  doen  gruwer 

Weet  dot  ik  Sextus  als  een'  wankien  held  befchouw, 
Die  trouwloos  worden  kan ,  uit  vrees  voor  naberouw. 
Hy  voelt,  in  fpyt  der  min,  zyn  hart  tot yrindfchap  neiger 
Die  burgerlyke  deugd  is  weinig  ftaatslièn  eigen  : 
Men  fmoore  in  zyn  gemoed  haar  ftem,  op  dat  de  miii 
Door  argwaan  aangefpoord,  de  vrindfchap  overwinn 


I 


Einde  van  Het  èerjïe  bedryf^ 


\ 
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TWEEDE    BEDRYF. 


S, 


EERSTE    T  ö  Ö  N  E  E  L. 

Sj-xtüs,  alleen, 
Oextus!  't  aklig  uur  is  eindJyk  dan  geboren, 
^aarin  de  liefde  uw  deugd  moet  in  uw'  boezem  fmooren  l 
Ij  held,  dien  gy  bemint,  en  die  u  acht,  genaakt; 
h  vrind,  die  naast  de  goón  uw' heilftaat  heeft  volmaakt ; 
I'  komt :  hy  wil  uw  vreugd  door  zyn  geluk  vergrooten. .  » 
('  reikt  uw*  arm  hem  toe ,  om  hem  door 't  hart  te  ftooten  i 
(idankbre !  . .  Titus !  ach !  daar  zich  't  heelal  verblyd^ 
l  weer  met  u  herleeft,  nu  gy  behouden  zyt, 
Sirt  Sextus ,  door  uw  gunst  fchier  tot  uw' rang  verheven', 
In'  bittren  tranenvloed,  omdat  hy  u  ziet  leven : 
J,  fchoon  elk  om  uw  heil  de  dood  wilde  ondergaan , 

1  vvenschte  uw  dood,  die  my  van  gruwlen  zoude  ontflaaff. 
(  leeft  door  gunst  der  goón,  die  mynen  wensch  verfmaad- 
Èïi\  ik  ben  tegen  dank  verpligt  tot  euveldaden.      (dem 

2  ik  den  eed  verbreek  j  dien  my  de  liefde  ontwrong, 
Urf  ik  een  dierbre  bruid,  naar  wier  bezit  ik  dong; 
C  ziel  myns  levens.   Goon!  kan  Sextus  ooit  gedoogen 
Ct  !iem  Vitellia  voor  eeuwig  worde  onttogen? 

l  in  een'  andren  arm!  óSpyt!  ó  Zielverdriet ! 
Derf  haar  om  Titus ,  en  helaas !  'k  bebou  hem  niet. 
\n  wreede  minnares  en  woeste  medeminnaar... 
r  nadert.  Sextus ,  ach !  wees  van  uzelv'  verwinnaar. 
I;  wrevie  loozaart  tracht,   in  myne  onlydbre  fmart, 
.  ontroering   gaê  te  flaan  van  myn  beilreden  hart; 
^  waakt  op  myn  bedryf  veel  fcherper  dan  voordezen ; 
^.1  oog  is  afgericht  om  in  e!ks  hart  te  lezen... 

n  rpreek'  hem  ongeveinsd,bed  wingen  we  ons  niet  meer; 

dat  zyn  list  my  blyke,  en  ik  die  van  my  keer'. 

TWEE- 
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;        TWEEDE    T  O  O  N  E  E  L.  ^ 

Sextus,  Lentülüs. 

MLentulus. 
yn  vrinden  zyn  gereed  om,  zo  wyben  verzellif! 
Het  lot  van  de  aarde  en  Rome  in  onze  hand  te  (lellen  • 
Maar,  2o  myn achterdocht  niet  fleunt  op  valfchen  fchyn, 
Dunkt  my  de  tyd  daartoe  noch  niet  naby  te  zyn. 
Ik  zie  de  keizer  heeft  van  Sextus  niets  te  duchten. 
Air  't  gene  ik  merk  dat  in  't  geheim  uw^  hart  doet  zuchtei 
Voorfpelt  een  flechi  gevolg  aan  't  geen  gy  door  ui 

moed 
Hebt  ondernomen   voor  uw  wraak  en  minnegloed. 
Wie  bevend'  trekt  ten  flryde  is  waarlyk  half  verwoniic 
Wie  ftuit  dat  fchoon  ontwerp  zo  ftout  door  u  begonne 
Ik  waande  dat  men  u  voor  held  erkennen  zou , 
Door'tgrootsch  verzaken  van  't  lafhartig  naberouw. 

Sextus, 
Moet  dan  een  heldenziel  geene  Qedle  wroeging  vreeze 
Of  kan  men  nooit  een  held  bevryd  van  bloeddorst  weze 
Zo  't  nadrend  naberouw  my  't  grievendst  wee  bereid 
Noem  dan  mynfiddring  deugd,  maar  geen  lafhartighe 

Lentulus. 
Dat  is  een  vreemde  taal  van  't  hoofd  dar  eedgenooten 
Zy  kan  den  argwaan-,  die  myn  ziel  beklemt,  vergroote 
En  jaagt  in  't  kort  elks  hart  een  doodlyke  yzing  aan. 

Sextus. 
Die  yzing  zal  my  nooit  in  't  minst  verbaasd  doen  fïaai 
Een  ihoode  wantrouwt  elk  in  gruwzame  euveldaden. 
Eert  fmeder  van  verraad  vreest  dat  hy  word  verraden. 
Maar  myn  verliefde  drift  kan  borg  zyn  voor  myn  trou 
En  zo  men  trouwloos  word  uit  vrees  voor  naberouw. 
Een  minrsaar  zal ,  hoe  fterk  door  zucht  tot  deugd  gedrevt 
Niet  roekloos  't  geen  hy  mint  der  wraak  ten  prooije  gev 
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jile  daar  myn  trouw  geftaafd  door  zulk  een  dier  belang; 

j)och  't  is  geen  zekre  borg  voor  's  keizers  ondergang. 

felaas !  myn  razerny  hoe  licht  zult  gy  bezwyken  ? 

':  Zal  moogiyk  u  myn  trouw  tot  Titus  val  doen  blykenj 

Taar  licht  ontwringt  de  fchrik,  die  reeds  myn  ruft  verftoort* 

fyn  vuist  het  gruwzaam  Haal  gefchikt  tot  keizermoord ; 

1  zelfs  dit  ooganbiik  ziet  gy  myn*  moed  vervlogen  ; 

:  fidder  door  den  fchrik  myns  misdryfs  voor  uwe  oogen. 

oor  hoe  veel  weldaên ,  goon  !  heeft  my  de  min  verblind  ? 
Was  in  myn  vroege  jeugd  van  Titus  teer  bemind , 
Was  zyn  vertrouweling;  hy  deed  myn  heilzon  ryzen; 

'yn  Jeeftyd  is  een  reeks  v-m  Titus  gunstbewyzen. 

:  pluk  reeds  vyfcien  jaar  hier  zo  veel  vruchten  van , 

at  ik  in  myn  geluk  niets  meer  begeeren  kan. 

y  en  ons  eedgefpan  doen  fl^chts  een'  keizer  fneven  ; 

"aar  ik,  ondankbaar  vrind,  door  fnooder  drift  gedreven, 

erhef  verwoed  dendoik,  ó  onverdraagbre  fmart! 

m  de  oorzaak  van  myn  heil  te  llooten  door  het  hart. 

fy-ryslyke  euveldaad  ! . . ,  ó  Felgeterde  goden ! 

e  wroeging  pynigt  reeds  myn  hart  met  duizend  dooden. 

L  E  N  T  u  L  ü  s. 
^ie  't  lot  der  waereld  fchikt  in  zynen  fieren  geest, 
oet  niet  gelyk  't  gen:een  voor  wroeging  zyn  bevreesd  : 
yn  oog,  niet  afgeleid  door  laffe  zielverblinding, 
oet  ftaren  op  het  loon  dier  moedige  onderwinding, 
1,  vry  van  't  fchandjyk  juk,  den  zwakken  toebereid , 
leen  naar  lauv/ren  ft^an  door  ware  dapperheid ; 
e  ftem  der  heldenëer  moet  al  zyn  gangen  richten,  (ten. 
andvaftiijheid  verwint;  doch  't  wankien  doet  ons  zwich- 

was  weleer  ontroerd  in  't  ftiyden  met  de  deugd  ; 
aar  myn  ftandvaftigheid  verwon  die,  tot  myn  vreugd, 
s  vorst  heeft  d^^ugöen  ,  ja  :  ik  mjet  ó'ie  moogiyk  eeren  j 
och  heeft  men  hem  altyd  die  deugden  zien  vvaardeeren? 
oor  tien  tirannen  wierd  zyn  zetel  vastgezet 

dierbaar  burgerbloed,  na  't  fchenden  van  de  wet. 

evenaar  den  vorst  in  eerzucht  j  maar  myn  poogmg, 

B  Doof 
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Door  dier  belaiig  gevormd ,  doet  zien,  in  haar  beöogingp,'] 
Dat  ik,  dieg^en  gevaa-r  in  keizermoord  befef,  (i 

In  onverwrikbien  moed  vorst  Titus  overtref.  ] 

Laat  ons,  door  nut  belang  in  eedle  woede  aan  't  blaken #j 
Alleen  door  onze  vuist  ons  heil  bettendig  maken,  (paald.j 
Geen  fchrik  voor  ^ï  vorstlyk  oog  heeft  oott  myn'  ai^mbe-' 
Het  ryk ,  .het  ryk ,  myn  vrind !  word  nooit  te  duur  betaald  yi 
Wie  't  ftout  aanvaarden  durft  verdient  de  wet  te  geven, 
't  Geweid  be'eiiermt  een'  vorst,  doel  de  onderdanen  beven; 
ja  *i  is  't  geweid  alleen ,  dat ,  fchoon  de  oprechtheid  fpreekt, 
De  fcepiers  vormt  en  kneust .  de  wetten  maakten  breekt. 
Hoe !  iaat  ge  u  door  de  deugd  eens  meesters  laf  verblinden? 
Kunt  ge  aan  een*"  valfchen  gians  zo  veei  behagen  vinden?: 
Hebt  gy  noch  niet  geleerd,  door  lange  ervarenis. 
Dat  deugd  in  een'  tiran  een  ftrafbre  kunstgreep  is. 
Die  ons  't  ondraagbaar  juk  met  lydfaamheid  doet  dragen', 
Die  lisr,  die  't  menschdvim  houd  in  ketenen  geflagen, 
Verdwisterr  voor  ons  oog,  ten  dienst  der  oppermagt, 
Den  last  ons  door  ^t  beftier  eens  dwinglands  toegebragt 

S  E  X  T  ü  S. 

Ach !  Titus  goedheid  dwingt  het  volk  om  hem  te  minnen 
Gelukkig  dac  de  haat  in  uw  getergde  zinnen 
De  zucht  tot  hoogen  rang  zo  ftreelend  byftand  bied  l 
Maar 't  vleijend  zelfbelang  verblmd  myne  oogen  niet.    ? 
Nu  ik  den  afgrond  zie  w/iarin  ik  word  gedrongen. 
Ja  nu  me  een  ïlrafbre  mm  tot  boosheid  heeft  gedwongeöl 
Zegt  my  de  fliem  der  deugd ,  die  't  hart  van  druk  verlost 
Uq^  ryk  kost  u  ie  veel  als  't  u  een  misdaad  kost. 
Wie  beeft  óns 't  recht  vergund  om  door  verraders  klinge 
Een'  ftaf,  door  devgd  verdiend,  den  vroomften  vorsit  ti 

oiotwringen.? 
Toont  zich  de  waei?eld  niet  om  haren  heer  verblyd 
Als  ze  om  verlenging  fmeekt  van  zynen  levenstyd? 
Heerschr  Titus  in  een  ryk,  gevest  in  bloed  en  tranen:  i 
De  onwraakbre  liefde  van  onteibare  onderdanen! 
1^  echt  vaardigt  hem  genoeg  in  'c  pralen  uietde  kro.oja-.    I 

E 
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De  Tiber  fmaakt  met  vreugd  de  vrucht  van  2yn  gehoörf» 
ieeft  Rome  ooit  minden  la^t  gevoeld  van  *t  ftrengregeereii 
Poen  't  noch  een  fpeekuig  was  van  iroife  burgetheeren? 
ijer  heerscht  de  wet  alleen  ;  vorst  Titus  heerscbt  hier  niet ; 
l\k  bufger  is  een  vorst  in  zulk  een  ryksgebied. 
)e  vorst  is  flaaf  de^  fiaats  waarin  hy  is  verheven: 
ly  fmaakt  bet  minst  van't  heil  ons  door  zyn  deugd  gegeven; 
Jeniet  hy  voor  de  zorg  ten  beste  van  't  gemeert 
2ts  anders  dan  den  last  van  deze  zorg  alleen? 

Lentülus. 
ioe  licht  vergood  men  ons  in  '*t  opperUe  vermogen ! 
len  vorst  ftreelt  door  zyn  list's  volks  licht  benevelde  oogen. 
)e  grootfte  deugd  blinkt  in  den  laagften  rang  niet  fchoon  ; 
laar  de  allerkleinfte  zelfs  blinkt  god'yk  op  den  troon. 
Doch  eindlyk  toont  uw  hart  voor  Titus  zich  genegen  j 
)e  dwaling  heeft  op  u  dan  de  overhand  verkregen; 
'erraad  ge  uw  zielbeminde  om  hem,  die  u  misleid? 

Sextus. 
:  min  Vitellia...  helaas!  in  eeuwigheid, 

Lentülus^ 
>aar  zyn  'er  meer  bereid  om  voor  haar  heïl  te  waken  5 
>ie ,  hopende  op  haar  hand  . . . 

Sextus,  driftig. 

Dat  zy  dien  y  ver  ftaken. .  „ 
ch  \  opdat  Sextus  haar ,  d^\Q  hy  bemint,  verdien', 
foet  zyn  verliefd  gezigt  (lecnts  medeminnaars  zien. 

Cp  eene  fchimpende  wyze. 
e  zucht  die  u  bezielt  om  opperheer  te  wezen 
oet  my  'm  u ,  myn  vrind !  geen'  medeminnaar  vreezen  ; 
1  't  lot  toont  my  deez'  dag,  d\Q  beider  wenfchen  vIqïi^ 
onze  neigingen  een  heilzaam  onderfeheid 
Lentülus, 

éa  \  verr'  van  minnenyd. . .  De  vorst  is  reeds  in  Romen  2 
itvolk,  doorhem  re  zien,  van  blydfchap  ingenomen, 
rkondigt  door  gejuich  ,  uiv  dwaze  liefde  ontdaan, 
^X  d«  afgod  van  den  ftaat  het  krygszwaard  k  ontgaan. 
B  3  'kZie 
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'k Zie  Annius  genaakt,  om  hier,  naar  elks  verlangen ,' 
Den  aangebeden  voFvSt ,  tot  Romes  hoon,  te  ontfangen, ,; 
Ik,  die,  vol  ongeduld,  reeds  haak  naar  zynen  val,      vj| 
Verwacht  dat  zich  uw  arm  het  eerst  verheffen  zal.        f 

Hy  vertreh] 
Sêxtüs.  \ 

Ooón :  moet  men  in  't  verraad  met  zulke  monders  leven  i 
Jk  zie  den  wyzen  vrind,  wiens (iiengheid  myd'oet bever: 
Hoe  vrees  ik  zyne  deugd !  Ach !  myn  ontroerde  geest 
Was  toen  ik  deugdfaam  was  nooit  voor  zyn  oog  bevreesc' 


DERDE     TOONEEL 

Annius,  Sextus. 


MA  N  N  I  u  s ,  Jchlelyk  naderende 
yn  vrind ,  befchouvvdit  hart ,  door  't  naar  bericht  ve 
Dat  fnoode  Leniulus  den  keizer  durft  belagen,      (Üagc 
Achl  word  zo  vroom  een'  vorst  zo  wreed  een  lotbereic 
Men  voed  door  gunst  op  gunst,  zo  *t  rehynt,de  ondankbas 
Bezwaarlyk  zal  de  held  een'fnooden  arg  waan  voeden  :(hei 
Hy,  op  zyn  deugd  gerust,  zal  geen  verraad  vermoedeii 
Hy  waant"  dat  elk,  als  hy,  in  't  hart  de  oprechtheid  min 
En  dus  in  elk  te  zien  a!P  't  gi^Qii  hy  in  zich  vind.   (ken 
Maar  't  fnood  verraad  barst  uit ;  en ,  daar  'c  zich  wil  onrdei  j 
Men  vorfch'  hen  uit  dre'c  ryk  zo  groot  eenTchrik  verwe 
De  ftaat  vertrouwt  ons  't  hei!  van  Titus  dezen  dag.  (kej 
Zy  die  hier  zorgden  in  zyn  afzyn  voor  't  gezag 
Bewaken  't  vaderland  als  zy  dien  vorst  bewaken  r 
De  zorg  voor  zyn  behoud  moet  ons  bekommerd  mak€ 
Uw  vrindfchap  fpreke  aÜeen  in  Titus  doodsgevaar, 
Opdat  men  't  edelst  hoofd  voor  't  yslykst  lot  bewaar' ; 
Zy  wake ,  en  doe  uw  drift, door  fraarszorg  fchier  verdreve 
In  de  afgematte  ziel,  tot  Titus  heil,  herleven. 

Sextus. 
Helaas!  ik  weet  te  veel  van  't  fchandelykst  beleid. .. ■ 

Z 
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^^i^daar,  myn  vrind !  den  grond  van  Eiyn  droefgeestigheid. 
U'li !  mogtuw  ftrenge  deugd ,  in  't  vloekverbond  ie  ontdek  • 

ken, 
üen'a]  te  ondankbren  vrind  aan't  yslykst  kwaad  orttrekken. 
)e  keizer  komt.  ,è  Liefde !  o  bion  van  'c  fDOodst  verraad!.., 
Vie  leeft  'er  die  een  hart  zo  ryk  van  dsijgden  haat! 

VIERDE    TOONEEL. 

PiTus,    Sextus,    Annius,    Raadsheeren ,   en 

Wachten.  De  keizer  zet  zich  op  den  rykszeteLDe 

t'wee  Raden  plaat  f  en  zich  aan  zyne  zyden^ 

de  een  ter  rechter ,  en  de  ander  terjlin- 

kerhand.  De  Raadsheer  en  pi aatfen 

zich  aan  heide  zyden  van  den 

rykszetel .    en  de  IVach- 

ten  Jle'len  zich  ach- 

ter'waarts, 

£"Y/  Annius.  (beven ! 

W'   at  heil  beftraak  den  (laar,  wiens  ramp  ons  lang  deed 
di'  't  gene  onsheil  volmaakt  zien  we  op  één' dag  herleven! 
:omeinen!  Tiriij)  Jeeft :  en  nü  ge  in  ^t  ryksbewint 
1  hem  uw'  vader,  hy  \n  u  zyn  kindren  vind, 
loogt  gy ,  daar  u  de  goon  doen  op  hunn'  zegen  roemen , 
)eez'  grooren  dag  niet  recht  den  fchoonfl'  uws  levens  noe- 
Myn  vorst !  verbeeld  u  eens  den  ajgemeenen  druk ,    (men. 
iie  aller  harten  prangde  in  't  kwynend  (l.^atsgeiuk , 
ry  zult  de  vreugd  des  voiks  te  meer  rechtmatig  keuren. 
efef  wat  doodsch  veidriet  het  vaderland  d^Qd  treuren  : 
loe  menig  onderdaan  ontlastte  zyn  gemoed, 
);iar  't  zuchtte  om  uw  gevaar,  door  eenen  tranenvloed! 
:  Was,  ais  men  gadcdoeg  Jen  fchrik  die  elk  deed  beven, 
)f  't  heil  der  waereld  was  gefchakeld  aan  uw^  leven. 
)e  trouv/fte  gemalin  treurde  om  haar^  echtgenoot, 
zieltogende  in  haar'  arm  ;  maar  meer  om  uwe  dood. 
)e  gryzaarts  riepen:  Go'^-n  !  is  Tuus  omgekomen? 

B  3  Waar 
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Waarom  niet  v<5dr  zyn'  val  ons  't  haatJyk  licht  benomen'' 
Hun  zonen  minden  u ,  zelfs  in  hun  tedre  jeugd ,  ( 

Men  zag  hen,  iiu  voortaan  hun  arm  uw  heldendeugd, 
Zo  heerlyk  in  hun  oog,  niet  meer  zou  kunnen  baten, 
In  't  zuchten  om  uw  dood  hun  eigen  leven  haten. 
Nooit  zag  men  voorbeeld  van  meer  jammer  en  misbaar  j  i 
Gantsch  Rome  fcheen  ontvolkt ,  behalve  voor  't  altaar  'j 
In  't  hooggewyde  koor ;  daar  Tmeekten  de  onderdanen  i 
Het  godendom  voor  u  met  ongeveinsde  tranen.  ; 

De  tempel,  daar  men  niets  dan  bittre  droefheid  zag 
Op  elks  befchreid  gelaat ,  weergalmde  van  't  geklag ,    , 
En  fcheen  nu  't  naar  verblyf  van  irouwe  huisgenooten,j 
"Wier  hart  voor  alle  vreue:d  voor  eeuwig  was  gefloten, 
Omdat  de  wreede  dood  hunn'  vader  had  ontzield, 
En  hen  niet  door  haar'  fchicht  op  éénen  tyd  vernield. 

Tegen  den  Raad. 
Gy  moogt  door  gunst  der  goón  om  Titus  u  verblyden :  i 
Hfct  fcheen  dat  zy ,  getergd,  ons  zulk  een'  vorst  benyddei  i 
Doch  midden  in  't  gevaar  verlengden  ze,  om  den  ftaa] 
Te  redden,  en  't  heelal,  zyn'  dierbien  levensdraad. 

Tegen  Titus. 
De  Hemel  kan  mét  recht  u  't  heil  des  volks  betrouwei 
Zyn  gunst  doe  ons  u  lang  in  't  hoog  bewintaanfchouwe 
Dat  ons  uw  zagt  beftier  nooit  onbehaag'yk  fchyn'. 
Wie  alle  harten  wint  moest  nimmer  flerflyk  zyn. 

Titus. 
Deogdlievend  helden  volk !  gevormd  om  te  overwinnen 
Ik  zou  ondankbaar  zyn  door  u  niet  teer  te  minnen. 
Helaas!  het  fmartlyk  wee,  my  door  de  goón  bereid. 
Twee  maanden  lang  gevoeld  met  zo  veel  hevigheid, 
Deed  myn  geprangd  gemoed  een'wreeden  uixllag  ducbte 
En  de  enkle  vrees, die  my  in  al  myn  fmart  deedzuchte 
Was  dat  ik  in  den  bloei  van  mynen  levenstyd , 
Dien  ik  alleen  aan  u,  myn  kroost,  had  toegewyd, 
On'ydig  fterven  zou ,  daar  ik  voor  u  moest  leven : 
Die  flag-  deed  myne  ziel ,  ^ïq  nimmer  beefde ,  beven. 
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Had  my  de  dood  ontzield  in  't  hevigst  myner  fmart, 
Gy  derfden  my  alleen ;  ik  derfde  uw  aller  hart. 
Ik  merk  de  fmart  die  u  om  myn  gevaar  doorgriefds. 
Een  vorst  ziet  in  de  dood  's  voiks  ware  of  vaifche  lie^'de. 

Dank,  Hemel!  dat  ge  my  m  *t  eind'  te  kennen  goeft 
Wat  dit  trouwhartig  volk  van  my  te  vordren  hecfr: 
Gy  toont  my  zyne  liefde;  opdat  ik,  door  't  bedenken 
Dier  drift ,  het  meer  beminne  om  'i  meer  geluk  re  fchenken ! 

Verrukt  door  *t  geen  men  ons  ten  roem  derCezars  ireld , 
Haakte  ik,  ais  zy ,  naar  eer  in  't  bloedig  oorlogsveld  : 
Men  zag  me  m  myne  jeugd  de  kunst  des  oorlogs  eeren , 
Der  helden  grootst  vermaak,  't  bederf  der  opperheeren  : 
De  Donau  en  fordaaw  verfchrikten  voor  myn  vuist 
En  uitgetogen  zwaard:  onze  adelaar,  begruisd 
Metdof  en  bloed, doen  groorsch  verfierd  met  la  uwer  bladen. 
Getuigde  aan  beider  boord  van  Ticus  oorlossdaden. 
Ik  wil  een  grooter  eer,  dan  die  ik  door  myn  fiiaal 
Zo  dier  vervi^orven  heb  in  menig  zegepraal, 
Bedoelen ,  door  de  zorg  van  voor  myn  volk  te  waken, 

Goon  !  laat  my  door  ^\q  zorg  hen  zo  gelukkig  maken. 
Dat  ik  'voortaan  hen  fchenk',  door  myne  liefde  en  vlyt, 
Air  't  gene  ik  heb  verzuimd  in  mvnen  levenstyd. 

Tegen  den  Raad. 
Gy ,  lielpt  diennutten  last  myn  zwakke  fchoudren  dragen  : 
Stelt  my  de  rampen  voor  die  Romes  volk  doen  klagen ; 
'k  Zal  ziende  door  uw  oog  een'  misflag  best  ontvliên, 
Door  u  in  't  grootfle  ryk  den  kleinflen  ramp  zelfs  zien. 

Menschlievendheid !  doe  my  het  heil  des  ftaars  beoogen : 
T(jon  my  de  dwalingen  verknocht  aan  't  ryksvermogen  : 
Nhiak  dai  myn  voik  in  my  akoos  een'  vorst  aanfchouw' , 
Als  ik,  zynde  in  hun  plaats,  voor  my  begeeren  zou; 
Gy  fchenkc  een'  heerfchend'  held  den  hooc^cn  rang  der  go. 
Hy  evenaart  hem  meest  die  leeft  nuar  uw  geboden  !  (den: 

A  N  N  I  u  s, 
Ve-  gun  dat  Rume  in  u ,  die  't  nienschdom  hoog  waardeert. 
De  goón ,  wier  deugd  gy  volgt,  in  eenen  tempel  eert : 
B  4  Men 
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Men  (lichte  u  dien  ten  roem.  Men  eert  de  goón  door 't  ach 

ten 
Der  deugd,  dÏQ  ons  met  recht  doet  op  hunn' zegen  wachten 
Verwinnaar  van  't  heelal ,  die  grootsch  uzelv'  verwint  ■ 
Qntfang  diQu  fchat  en  hulde  eens  volks  dat  u  bemint l 
Wy  allen  wyden  u  . . . 

TiTUS. 

Ik  moet  deez*  yver  laken  : 
Ik  wil  my  wel  bemind,  maar  niet  aanbidlyk  maken, 
Jk  durf  u  't  zwygen  van  een'  ydlen  lof  gebiên ; 
Het  is  my  roems  genoeg  wanneer  ik  roem  verdien' ; 
Gy  moet  my  onbefchroomd  altoos  te  kennen  geven    .  j| 
't  Gene  ik  bedryven  móet,  niet  wat  ik  héb  bedreven.  ï 

Tegen  den  Raad, 
Den  fchat ,  dien  't  volk  my  fchenkt ,  neem  ik  met  blydfcba ; 
Maar  't  vry  gebruik  daar  van  zy  ook  my  toegeftsan.     (aan  ï 
'k  Zal  zo  die  Vv'ord  belleed  daardoor  onze  eer  vergrootec 
Gy  allen  ftemt  gewis  in  't  gene  ik  heb  beficten , 
Dewyl  gy  allen  zucht  om  't  kwynend  vaderland.  ! 

Denkt  dat  Vezuvius,  (wiens  gioeijend  ingewand, 
üjt  zynen  top  gebraakt,  verzeld  van  doodiche  dampen, 
Ons  land  op  't  vreeslykst  dreigt  met  de  ysfelykfterampci;; 
Alree'  een'  aanvang  maakt  om  't  fiddrend  ryk  alom 
Te  teisteren,  ter  wraak  van  't  grimmig  goden^om, 
En  't  klagend  landvolk  dwingt  by  hun  bedolven  daken, 
Door  feilen  hongersnood  ,  de  bange  ziel  te  flaken. 
Komt!  fchenken  wy  den  fchat  ^\q,  Romes  gunst  my  biec 
Aan  't  volk  dat  fchuldjoos  zucht  doorpynlykzielsverdrie 
Het  zoekt  zyn'  rroost  aan  my  in  zyne  onlydbre  plagen. 
De  vrucht  d,Q%  over  vioeds  moet  de  armoede  onderfchragei 

Romeinen !  't  gene  ik  ooit  den  goón  benyden  dorst 
Is  hun  menschlievendheid  :  die  deugd  verdrekt  een'vor 
Tot  glorie  by  di\^  goón  wier  zorgen  hem  bewaren. 
Rome  is  mvn  tempelkoor,  uw,  harten  zyn  de  altaren. 

Men  laai'  me  één  oogenblik  met  Sextus  hier  alleen. 

V  Y  ï 
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VYFDETOONEEL. 

TituSjSextus. 

rTlTUS. 
ree  nader.  Zie  myn  vreuod  ,  en  deel  daarïn  metéén. 


4' 


wat  gekik ,  o  goon  !  mag  Tirus  heden  roemen !  (men, 
Boor  't  gantsch  heelal  myn  heil ,  verheugd,  het  zyne  nqe- 
Vat  is  myn  ziel  gerust ,  geftreeld  door  zulk  een  vreugd ! 
Uk  fterfl ing  dankt  zyn  heil  alleen  aan  myne  deugd  : 
k  Deed  nochtans  Oechts  myn'  pligt  Ik  lees  uit  ieders  oogen 
^oe  teder  *c  hart  my  mint ,  door  dankbaarheid  bewogen : 
k  vind  een'  trouwden  vrind  in  ieder  onderdaan. 
^üs  durf  ik  onbefchroomd ,  en  vry  van  allen  waan, 
hertrouwen  dat  niet  één  van  al  myn  onderzaten, 
üo  hy  voor  Titus  heil  het  kven  moest  verlaten , 
rTjDnkkeld  door  de  liefde  en  onverbreekbre  trouw, 
^eifs  zonder  dat  ik't  eischie,in'L  minst  het  fparen  zou.Cning 
Maar  hoe!  gy  zucht?  kan  't  zyn?*t  Juicht  aÜ' op  myn  verfchy- 
3e'ia!ve  gy  alleen  :  gy  zwygt,  en  toont  me  uw  kwyniug. 
^i  e!  kwelt  u  dan  altyd  een  zelfde  zielverdriet? 
'v'erdwynt  het  niet  één  wyl  nu  gy  me  wederziet? 
Vergeefs  heb  ik  getracht,  toen  't  volk  my  zag  vertrekken, 
U:t  deerenis  den  grond  van  uwe  fmart  te  ontdekken; 
ü'.v  affcheid  baarde  my  eene  onverdraagbre  pyn , 
\\\\  ik  geen  deelgenoot  in  uw  verdriet  m^gc  zyn : 
|h  daar  ik  't  fterfuur  waande  alree'  te  zyn  verfchenen, 
D:i...htte  ik  dat  Sextus  nooit  myn  lykasch  zoii  beweenen. 

Maar  eindlyk  als  uw  vrind  in  uwen  vorst  herleeft, 
1 1  daar  my  ieder  b.'yk  van  zuivre  liefde  geeft, 
Vind  zich  mvn  teder  hart  door  de  ydle  hoop  bedrogen 
Va  Ij  in  myn'  arm  Uw'  druk  geheel  te  zie";  vervlogen. 
V.'aaröm  verberc^t  ge  my  den  grond  van  uwen  rouw? 
Vertrouwt  my  Sextus  min  dan  ik  zyn  deugd  vertrouw? 
N'cts  kan  in  't  hoog  gez^g  myn  zinnen  meerder  (Ireelen 
D-iH  dat  ik  in  de  /mart  eens  droeven  vrinds  mag  deelen, 
Goun !  hebt  ge  my  gedoemd  om  in  deez'  held  alleen 

B  5  Een' 
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Een'  troostlaoz'  vrind  te  zien,  door  ramp  op  ramp  beüreêil 
Ach ,  fpreeklontlast  uw  hart^  wat angften  u  ook kweiJeii 
Zo  ik  door  al  myn  magt  uw  rust  niet  kan  herftellen,  i 
Denk  dat  een  teder  vrind  uw  (mart  ten  halve  heelt,  j 
Als  zyn  belangloos  hart  daarin  grootmoedig  deelt,  j 
Maar'k  merk  -c  is  vrijchtloos  u  den  weg  tot  vreugd  te  banei 
Hoe!  gy  befproeit  myn  hand  geftadig  met  uw  tranen? ' 

SeXTUSo  ,j 

Wierd  aan  uw  voeten,  vorst!  wierd  door  myn -tranenvloed ; 
Myn  fnoode  ondankbaarheid  word  door  geen  klagtgebo{j 
Uw  goedheid  doet  my  meer  voor  myne  misdaad  gruweij 
En  een'  verwoeden  vrind  zichzelv'  uit  wanhoop  ibhuwe; 
Ik  voel  dat  ieder  woord,  zodra  ik  u  aanfchouw,  : 

Myn  fiddrend  hart  verfcbeurt  door  wroegend  naberouw 

TiTUS. 

Uw  droefheid  is  te  groot ;  gy  moet  hare  infpraak  fmoore  i 
Als  ons  een  boezemvrind  een  klein  verwyt  doet  hooren 
Van  min  bemind  te  zyn  dan  hy  zich  had  verbeeld , 
Hy  zy  vernoegd  op  't  zien  dat  ons  die  taal  verveelt. 
Vergun  me  een  onderhoud  zo  pynlyk  af  te  breken. 
Gy  mint  een  voorwerp  doof  voor  al  uw  vurig  fmeekea» 

Sextus. 
Helaas! 

TiTUS. 

Ja ;  'c  is  de  min  die  ge  alles  wyten  moet : 
Ik  weet  dat  haar  geweld  ons  tranen  ftorten  doet. 
Ik  zie  gy  lyd  de  fmart  voorheen  door  my  geleden ; 
Gy  zaagt  me  eertyds,  gelyk  ik  u  thans  zie,  bedraden 
Door  kwy ning,  wanhoop,  woedeen  grievend  ziel verd ril 
'k  Was  zelfs  gevoelloos  voor  de  vreugd  van  't  ryksgebic  | 
Ik  meen  de  ware  vreugd  van  hart  by  hart  te  winnen. 
Maar  breng  u  evenwél  één  oogenblik  te  binnen. 
Dat  Titus,  die  altoos  zyn'  Sextus  hoog  waardeert. 
En  niet  hoogmoedig  de  aarde  in  Roraes  wal  regeert, 
Zyn  liefde  om  't  hart  eens  vrinds  grootmoedigkonvergerc 
En  dat  gy,  als  dit  hart  door  droefheid  was  bezeten , 
Door  vrindfchap  mynen  rouw  tcêrhanig  hebt  verzag' , 
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)ie  nimmer  wierd  verlicht  door  de  eer  der  oppermagt. 
!  Om  haar  die  u  verfmaad  in  h  eind'  te  zien  bewogen , 
lal  de  eerzucht  mooglyk  iets,uw  min  ten  dienst,  vermogen: 
V^ees  de  eerste  in  't  hoog  s;ezag  naast  hem  die  u  beiiiint. 
c  Gaf  u  den  naam  van  vorst  en  't  halve  ryksbewinr, 
ndien  myn'  broeder,  door  die  gift ,  tot  fpyt  gedreven, 
vliet  wier  gehoond  en  (lof  tot  grimmigheid  gege^'en. 
Vees  keizer  op  den  naam  van  raadsheer  flechts  alleen  ; 
Vees ,  deelende  in  't  gebied ,  met  dezen  naam  te  vrecn. 
k  ga:  ik  zal  terftond  hier  wederom  verfchynen; 
a  uw  herboren  vreugd  doe  zelfs  myn  fmart  verdwynen, 
)aar  my  de  wreede  liefde  een  eindloos  wee  bereid , 
/ertroost  me  uw  heil  voor  't  minst  in  myn  rampzaligheid ! 

ZESDE    TOONEEL. 

SSextus,  aïïeen, 
extus !  moet  de  fchaamte  en  rouw  u  niet  verteeren  ? 
doe!  moet  de  liefde  in  fpyt  der  wroeging  triomferen? 
\ch,  Titus!  'k  wilde  aan  u  myn  ysfeiyk  befluit 
ontdekken  ;  maar  hoe  ras  hebt  gy  myn'  wil  gelluit    (den. 
J\v  wondre  goedheid  grieft  me ,  en  baart  my  duizend  doo- 
v\^e]k  een  oprecht  gemoed  ! . .  Heiaas !  G.'duchie  goden ! 
Die  vorst,  u  zo  geiyk  in  onnavolgbre  deugd, 
Schenkt  ons  door  zyn  beftier  op  de  aarde  een  hemelvreugd. 
Maar  ik,  ik  voel  dit  hart  door  zo  veel  drifts  gedreven 
Als  ooit  des  rifgronds  poel  een  monfler  in  kan  geven: 
Ondankbaarheid,  verraad,  arglistig  fiaatsbeieid.. . 
Myn  zie! ,  ontrukken  we  ons  aan  zo  veel  heilloosheid ! 
Ontdekken  wy  den  vorst. . .  Wat  opzet  flreelt  myn  zinnen  ? 
'k  Zal ,  zonder  dat  \k  haar  die  ik  altoos  zal  mmnen 
Door  ee.' loosheid  verdien,  of  hoon  door  laf  verraad, 
Myzelv'  bewaren  voor  een  gruwzame  euveldnad. 
Gy ,  Hemel !  die  zo  groot  een'  toeleg  my  doet  Hneden , 
Bewaakt  den  held  dien  ge  acht  om  zyne  uitinuntendheden  ; 
ó  Ja  !  gy  toont  ons  dit.     Wat  heil  baart  myn  'beflur  \ 
Ik  red  daardoor  myn'  vorst  en  W\r\  meréén  myn  bruid. 
Einde  van  het  tv/eede  bsdryf, 

D  E  r. 
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DERDE     BEDRYF. 

EERSTE    TOONEEL. 

TiTus,  Annius. 

JA  N  N  I  U  S. 
a,  vorst,  gy  ziet  den  raad ,  door  in  myn  zorg  te  deelen 
Aan  Sextus  en  aan  my  uw  dier  behoud  bevelen. 
Men  rot  in  't  heimlyk  tTaam^:  't  vergadren  in  de  nacht. 
En  't  ftil  gemompeU  'i  welk ,  van  dag  tot  dag  met  kracht 
Vfirmeerdrende,  ons  voorfpelt  dat  wreede  vloekgenooten., 

TiTUS* 

Verdien  ik  dat  myn  bloed  moorddaadig  word*  vergoten? 
Is  *t  mooglyk  ?  neen  ,  myn  vrind !  uw  y  ver  houd  geen  fpoori 
Annius.  ' 

Uw  heldenziel  gaf  nooit  aan  de  achterdocht  gehoor. 
Had  gy  myn'  doodfchen  fchrik  Vi^at  meer  geacht  voordezenl 
'jk  Zou ,  in  't  gevaar,  voor  u  thans  min  bekommerd  wezen? 
Dees  (laat,  die  helden  teelt,  kweekt  ook  een  laf  gebroed 
Dat  by  een  lage  ziel  een  flrafbre  trotsheid  voed ; 
Dolzinnige  y  vraars ,  om  's  volks  heil  in  woede  aan  't  blaker/ 
Die,  hunn'gelukftafit  moede,  in 't  harrde  deugd  verzaken 
Rusthatend  volk ,  wier  drift  óen  buit,  dien 't  ftout  begeert 
Zofikt  op  het  puin  van  't  ryk ,  door  tweefpalt  omgekeerd 
Verharde  monfters  ,  die  uw  goedheid  ftout  verfmaden, 
Ondankbaar  uit  den  a^rt,  en  fchaamtloos  in  't  verrraden. 

TiTUS. 

Hoe !  moet  men  llraffen  doen  elk  die  flechts  ieis  misdoet 
De  ftrengheid  baart  min  fchrik  dan  hardheid  aan 't  gemoed 
*t  Ts  zorglyk  om  den  mensch  een  denkbeeld  in  te  drukker 
Van  alles  wat  den  naam  verdient  van  gruwelftukken: 
Zy  zagen  dag  op  dag  dan  nieuwe  gruweldaên. 
En  't  voorbeeld  kan  den  mensch  tot  kwaad  doen  overflaan 
Dit  kan  fomtyds  de  fchuld  des  fiervelings  verlichten. 

'  Di( 
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;óie^t  kwade  weinig  kent  zal  weinig  kwaads  verrichten. 

A  N  N I  u  s.  (deugd, 

(Een  vorst  die  't  kwaad  niet  ftraft  waagt  ieders  zwakke 
'Maar  waarom  Lentuius  herroepen?  *tls  zyn  jeugd 
Die,  driftig  en  ontzind,  hem  noopt  zyn hujp te toonen. . . 

TiTUS. 

Men  moet  dan  om  zyn  jeugd  zyn  dol  beftaan  verfchooneri. 

A  N  N  I  U  S, 

Ach!  fints  zyn  wederkoiTiSC  heeft  menig  valsch  gerucht 3 
[Gehate  uitwerkfels  van  zyn  muit-  en  lasterzucht,) 
Ten  fchimp  van  alle  üw  goede  en  wyze  ryksbevelen. . . 

TiTUS. 

Kan  hy  door  lastertaal  myn'  roem  zyn'  glans  ontdelen  ? 
Zo  Rome  die  gelooft,  dat  Rome  my  befpied'; 
Myne  eer  loopt  geen  gevaar  wanneer  't  niyne  onfchuld  zfet. 
De  lastraar  zal  myn  deugd  op  nieuw  roemruchtig  maken; 
'k  Zal  door  weldadigheid  hem  de  ontrouw  doen  verzaken. 

A  N  N  lUS. 

Uw  menschlyk  hart  vind  tot  vergeving  honderd  reen. 
En  om  teftraffen  vinduwdeugd'ernaauwlykséén.  (men. 
Wees  min  menschlievend,  vorst !  om  boosheên  voor  teko- 
De  vrees  voor  ftrenge  llraf  kan  de  ondeugd  best  betoomen. 
TiTUs.  (lykharti 

Neen  ;  zagtheid  fmoort  die  best  door  fchaamte  in 't  menscb- 
Uw  ftreng  gemoed ,  myn  vri  id ,  in't  ftaatsgevaar  verward. 
Kan»  door  te  groot  een  deugd,  uw'  yver  niet  bedekken. 
Ziedaar  't  geen  uw  gedrag  een  weinig  kan  bevlekken. 
Maar  zie  wat  eedle  zorg  op  Titus  't  meest  vermag: 
De  liefde  tot  myn  volk  moet  blyken  dezen  dag. 
'kZal  door  een  nieuw  beftaan  de  harten  meer  verpligten; 
HL.n  liefde  toont  de  myne  ail'  wat  ik  moet  verrichten. 
De  tederheid  myns  volks,  die  vrucht  van  myne  deugd  ^ 
Het  fchooni't  gefchcnk  dat  ooit  myn  zinnen  heeft  verheugd, 
Doet  ieder  weldaad  in  een'  dierbren  ph'gt  verkeeren 
Door  eedie  dankbaarheid,  een  deugd  die  elk  moeteererri 
'k  Heb  met  zo  groot  een  deugd  myzelv'  met  ernst  beraên  ; 

Hare 
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Hare  infpraak  zegt  niyn  hart  all'  wat  ik  moet  beteu* 
Wat  voordeel  trekt  de  ftaat  uit  Berenices  febande  ? 
'k  Völbragt  ten  halve  iechts  een  noodige  offerhande. 
Toen  ik  den  raad  voldeed  door  't  afftaan  dier  vorftin. 
Men  waant  dat  ik  noch  zucht  om  *t  voorwerp  myner  min , 
En  dat  ik  haar  myn  hand  in  't  heimlyk  heb  befchoren , 
Nu  ik  geen  Romeinin  tot  heden  heb  verkoren.  J 

Ik  zeg  noch  meer. . ,  Helaas !  gy  kent  myn'broeders aart  1 
Deze  is  het  die  myn  haft  de  groorfte  kwelling  baart. 

è  Rome!  zou  myn,  liefde,  ais  my  de  dood  doet  fneven  ; 
Uw  kindren  dien  barbaar  tot  vorst  ea  vader  geven  ?       | 
Ach!  zou  u  myne  zorg  niet  fchenken  dan  alleen        ' 
De  fm.art  van  hare  vrueht  verwoed  te  zien  vertreên  ? 
Helaas !  uw  bittre  ramp  feheen  reeds  naby  te  wazen  ;Czen3 
'k  Moest  daar  de  dood  my  dreigde  uw  nadrend  onheil  Yree4 
]k  zuchtte  om  myne  liefde,  omdat,  naar  allen  fchyn. 
De  droeve  val  des  ftaats  haar  wis  gevolg  zou  'zyn ; 
Myn  min  fcheen  my  te  fpaê  met  naberouw  te  kwellen.   \ 
De  Hemel  fchenkt  my  *t  Ifcht^'k  zal  myn  vergryp  IierÜellen, 

An.n.hjs.., 
Ach,  vorst !  de  Hemel  zelf  maant  u  in'c  beir^lyk  aan 
Tot  alleJi^t  gene  uw  deugd  voor  Rome  moet  beftaan. 
Uw  émlwk  was  voorlang  de  wensch  van  alle  uw  ilaten. 
Ik  had  my  hieromtrent  vry moedig  uitgelaten : 
M^r  vorsten  u  geiyk ,  door  't  godendom  verlicht , 
Volbrengen  zonder  raad  van  iemant  hunnen  plrgt  j 
Zy  hooren  wel  de  fiem?  der  vrindfchap  aan  ;  maar  echtes 
Behouden  ze  io  hun  hart  hun  godfpraak  en  hunn'  rechter» 
Men  vleit  zich  met  ew*  echt ,  ê  vorst!  in  Romes  wal; 
Men  erseht  niets  meer  van  u :  6- ja  T  't  verheugd  heelal 
Wenscbt ,  nu  gy  't  blyk  op  blyk  van;  liefde  hebt  gegeven , 
Dal  gy »  t'öt  zyii  geluk ,  moogt  in  uw  kroost  herleven. 

T I  T  u  s . 
Ach  r  meld  my ,  om  n^yn^  geest  van  twyfeling  teontflaan  ji 
Asn  wie  de  fteni  des  vdks  myn  hand  liefst  roe  zal  (laan  : 
Dewyl  ik  om  den  iaat  de  flem  van^c  hart  moet  fmooren , 

Aa-R.^ 
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nvaard  ik  ftraks  de  hand  door  Rome  my  befchoren* 

A  N  N  I  CJ  S, 

:ize  achting  voor  mv  deugd  dwingt  u  niet  langer ;  neen, 
A'  keuFt  de  vreugd  van  Rom<3,  is  Romes  keur  metéén, 
jn  dat  uw  volk,  wier  zorg  fteeds  waakt  voor  uw  belangen, 
;n  uitOag  van  zyn'  wensch  moge  uit  myn'  mond  om- 
fangen. 

TWEEDE     TOONEEL. 

KTiTus,  alleen, 
eizer,  waarlyk  Haaf,  fchoon  ge  alle  vorsten  tart ï 
w  hand  zal  dan  'tgefchenk  niet  weZen  van  uw  hart? 
jen !  't  is  een  gift  des  ftaats ,  wat  drift  u  moge  ontroeren. 
e  ftaf  regeert  den  vorst  gewoon  den  ftaf  te  voeren. 
Voldoen  wy  Romes  wensch ;  opdat  myn  echtbefluit 
e  bitfe  tweedragt  in  't  bloeddorftig  woeden  ftuit*. 
egen  de  'wachten ,  die  zich  in  V  verfchiet  onthouden* 
at  Lentulus  verfchyn'.  Laat  ons,  in  't  hart  bewogen 
et  Romes  volk ,  de  bron  eens  burgerkrygs  verdroogen. 
acht  Vitellia:  ik  kroon  haar;  fchoon  dit  hart, 
at  ik  haar  fchenken  móet,  zich  overgeeft  met  fmart. 
'at  wreede  gift ! ..  ó Zucht !  ey  zoud  myn'  roem  verraden  ; 
e  ontluiftert  in  myn  oog  den  glans  van  myne  daden. .  • 
jmpzalige  opperheer !  denk  dat  ge  uw  volk  deez'  ty<i, 
ien  gy  door  ydie  klagt  verwaarloost,  fchuldig  zyt, 

DERDE    TOONEEL. 

TiTus,  Lentulus. 

Lentulus,  ter  zyde ,  met  een^ dolk  in  de  hand^ 
rvy  dien  hy  fchielyk  verbergt. 

VV  at  wil  hy?  Van  myn  wraak  is  hem  bericht  gegeven  5 
laar  'k  zal ,  gewapend ,  niet  dan  ftreng  gewroken  fneven,^ 

Ti. 
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T  I  T  u  s. 
Tree  nader  Lentulus.    Gy  weet  hoe  ons  geflacht 
Gewoed  heeft  op  elkaêr,  om  de  eer  der  oppermagt. 
Hoewel  Vefpafiaan'  in  *c  waerelddwingend  Romen 
Den  ftoel  der  Cezars ,  naar  elks  wensch ,  had  ingenomen 
En  zich  bevestigd  zag  door  't  volk  in  't  ryksgebied ; 
Ja  fchoon  hy,  zuchtende  om  Vitellius  verdriet  j- 
Aan  my  bevolen  heeft,  uit  gunstryk  mededcogen. 
Dat  ik  de  tranen  van  Vitellia  zou  droogeo; 
Noch  hoopte  ik  vruchteloos  den  aangeboren  haat. 
Die  zich  in  uw  gedacht  zo  duidlyk  biyken  laat , 
Als'c  kenmerk  v;^n  uw  bloed,  welhaast  te  zien  verdwenen;]  ._ 
Myn  echt  alleen  kan  i  dien  verbannende,  ons  veréénenj  f 
'J^  Wil  door  't  vermengen  van  ons  beider  vorstlyk  bloed 
Voor  eeuwig  'c  Roomiche  voik  voor  rampen  zien  behoed 
En  door  myn' dierbren  echt  hun  welzyn  duurzaam  moken 
Eenr  vorst  moet ,  naar  den  wil  der  goón ,  zyn  volk  bewaken 
Zy  eifehen  zorg  van  ofis  voor  ieder  onderdaan ; 
Wy  zullen  eens,  als 't  volk  ,  voor  hunne  rechtbank  Hac»: 
Myn  heilryk  echtverbond  doe  mede  uw  heil  herleven : 
Het  zal  uw'  ouden  rang  u  roemryk  wedergeven. 
]k  maak,  ten  blyk  van  gunst,  u,  als  myn' bloedverwant 
Tot  hoofd  van  't  volk,  en  fchenk  Vitellia  myn  hand, 

Lentulus,  ter  zyde, 
Wathaorik? 

TiTUS. 

Ach ,  myn  vrind !  ik  waande  fleeds  te  vorei 
Myn  zuster,  die  ik  derf,  in  haar  re  zien  herboren. 
]k  gun  u  de  eer  van  haar  mvn  echtkeur  voor  te  ilaan. 
Deze  eer  word  buiten  u  aan  niemaat  toegedaan. 
Toon,  door  myn  band  te  biên,  hoe  we  allen  twist  verzaken 
Dewyl  deze  echt  het  heil  der  waereld  moet  volmaken. 

Lentulus,  ter  zyde. 
Zo  ik  den  flag  belet  die  myn  ontwerp  weêrdaat. . 

T I TU  s.  (flaal 

't  Schynt  dat  ge  ontroerd ,  vol  fchaamte ,  uwe  oogen  nede? 

My 
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fyn  byzyn  doet  de  vreugd  van  uw  gelaat  verdwynen  ? 
:'zie  daar  op  den  fchrik  en  droefheid  klaar  verfchynen? 

Lentulus. 
;an  ik  u  zien ,  myn  vorst !  en  niet  door  myn  gezigt. .  • 

TiTüS. 

preek !  denk  dat  ge  aan  uw'  vorst  de  waarhsid  zy t  verpligt. 

Lentulus. 
:  zal  ten  loon  daarvan. . . 

TiTüS. 

In  Titus  welvaart  deeleo. 
Lentulus. 
•e  vrees  en  achting  zyn  h.  . . 

TiTÜS. 

Wier  namen  my  vervelen. 
:  Beklaag  een'  opperheer  die  niets  dan  achting  wint ; 
)och  meer  een*  vorst  van  't  volk, uit  vrees,in  fchyn  bemind. 

Lentulus, 
>oor  die  gevoelens  maakt  ge  alleen  uvv'eisch  rechtvaardig. 
^'at  vorst  waar'  meer  dan  gy  al  myn  vertrouwen  waardig? 
hv  deugd  verdient  dat  ze  ons  een  haru geheim  ontwring; 
[aar  luister  wierd  gehoond  door  myne  weigering. 

Titus. 
olëindig. 

Lentulus. 
Toen  myn  ftam  ten  rykstroon  was  verheven , 
'ecft  my  ViteJlius  zyn  kroost  tot  bruid  gegeven : 
yzelf  ontvonkie  in  ons  een'  tedren  iiefdegloed, 
•ie  met  de  jaren  groeide  en  door  den  tegenfpoed, 
-  wierd ,  toen  't  volk ,  ten  val  des  keizers  (aamgefpannen  , 
'em  ftout  onttroonde,  van  ViteUia  verbannen. 
>e  wre.dheid,  nier  voldaan  met  's  keizers  ondergang, 
'orst  my ,  zyn'  bloedverwant ,  door  fchande'yken  dwang, 
aidadig  nopen  't  o^g  van  myn  meesres  te  ontwyken! 
loar  't  fcheiden  deed  haar  zacht  te  my  waarts  niet  bezwy- 
y ,  op  't  voltrekken  van  onsechtverbond  bedacht»  (ken. 
ieeft  myn  te  rugkomst  door  uw  gunst  te  wee^  gebrast, 
C  Maar 
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Maar  ach,  ik  weet  myn'  pligt;  hoe  Wreed  die  ook  moog^j 

wezen. 
Ik  kan  dien  op  't  gelaat  des  vroomden  meesters  lezen. 
]k  ken  de  liefde ,  ó  vorst !  maar  'k  heb  van  u  geleerd 
Dat  haar  zieldwingend  fchoon  niet  altyd  triomfeert : 
]k  wil,  gevoelloos  voor  haar  werking  op  myn  zinnen,  i 
Tot  heil  van  myn  prinfes,  myzelven  overwinnen;  ' 

Haar  glori  eischt  dit.  Ach !  hoe  haar  onze  echt  bekoor',; 
Dat  zy  tot  heil  van  Rome,  als  ik,  de  liefde  fmoor'.  (venlj 
Myn  ziel ,  't  voegt  u  voortaan  een'  ftrafbren  gloed  te  dooj 
Hoe!  zou  ik  't  volk  de  vrucht  des  fchoonflen  echts  ont-t 
rooven  ?  j 

Moest  ik  u  melden. . .  Ach !  'k  moest  u  gehoorzaam  zyn, 
Gun  dat  ik  u  ontvlugt'.  Niets  baart  my  wreeder  pyn , 
Dan  nu  ik,  daar  gy  doelt  op  de  eéifte  trouwvoltrekking,|i 
Moet  blozen  voor  uw  oog  om  myn  te ftoute ontdekking!; 

TiTUS.  Il 

Vertoef!  Vitellia  fchonk  u  haar  rederheên !  ' 

Ach !  al  beminde  ik  haar ,  'k  zou  haar  niet  dwingen  ;  neen 

Wat  bitter  zielverdriet  my»  dreigt  van  alle  zyden, 

jlv  ly  veel  liever  zelf  dan  andren  te  doen  lyden. 

Ikzelf  fchenk  uw  prinfes  in  u  een'  echtgenoot; 

Maar  dat  zy  nooit  verneem'  't  gene  ik  voor  haar  befloot 

Dat  elk  onwetend  blyv'  dat  zy  my  kon  behagen , 

Nu  ik  myn  hand  en  ftaf  een  ander  op  zal  dragen.  ^e 

Doch  denk  niet  dar  ude  echteen  ftrafbrevryheid  fchenk  é 

Tot  fmeden  van  verraad ,  waarvan  men  u  verdenkt. 

Lentulus. 
Hoe,  vorst!  verdenkt  men  my  ?  Wat  eerelooze  treken» . 

TiTUS. 

Zo  't  waar  is,  is  voor  't  minst  my  iets  daarvan  gebleken 
Dit  ziet  gy.  Maar  misfchien  wist  ik  noch  niets  daarvaiï; 
Dewyl  men  my  als  mensch  en  vorst  bedriegen  kan; 
Doch  weet  dac  ik  alom  uw  gangen  doe  bewaken. 
Draag  zorg  van  ü  myn  gunst  niet  gantsch  onwaard'  te  nié 
Dwing  myn  gerechte  wraak  niet  tot  uw  wisfeflraf;Cke* 

E 
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denk  dat  ik,  uw  vorst,  die  dezen  raad  u  gaf, 
al  te  groot  een  blyk  van  goedheid  heb  gegeven, 
1,  zo  gy  die  misbruikt,  met  u  als  vrind  te  leven. 
I  ik  de  goden  volge  in  langfaam  toe  te  flaan, 
ftraf  niet  min  dan  zy  de  trouvvlooze  euveidaên ; 
Zal  nooit  uit  gunst  of  haat  len  halve  iets  onderwinden, 
'  kunt  in  my  een'  vrind,  maar  ook  een*  rechter  vinden, 

Lentülus. 
1  zo  veel  goedheid ,  vorst !  waarmee  ge  uw  volk  be- 
TiTUs.  (waakt... 

;  't  is  door  deugd  alleen  dat  ge  u  die  waardig  maakt, 
rtrek. 

Lentülus  ,  ter  zyde ,  ter^vyl  hy  vertrekt. 

Dat  zyn  ontvverp  my  ielle  v/raak  verfchaffe  , 
iSextushem,  gelyk  zyn' medeminnaar,  ftraffe. 

VIERDE    TOONEEL. 

TiTUs,  Sextus. 

/S  E  X  T  u  s .  ter  zyde. 
erderkt  myn' toeleg,  goón  !  Bewaakt,  ditoogenblik, 
)rst   Titus  ,    en   verbergt    myn   fchaamte   en   feilen 
TiTus.  (fchrikl 

ee  toe...  Maar  gy  verbleekt?  gy  fiddert  voor  myne  oogen? 
eeft  Annius  uw  ziel  tot  dezen  fchnk  bewogen  ? 
oc!  moet  de  vrindfchap,  die  my  troostte  in  zo  veel  pyn, 
oor  al  te  groot  een  kracht  de  bron  uwsrampfpoedszyn? 
en  tracht  een  vloekgefpan,  dat  my  belaagt,  te  ontdek- 
ken!... 
Wil  't  geen  my  is  bericht  nochtans  in  twyfel  trekken. 
e  Tiddrende  achterdocht ,  die  fteeds  van  bloeddorst  brand, 
aakt  van  een'  deugdfaam'  vorst  Ibmtyds  een'  dwinge- 
land. 
zal,  om  u  deez'  dag  een  blyk  van  gjnst  te  geven, 
w  zuster  Fulvia... 

G  2  VYF, 
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VYFDE    TOONEEL. 

TiTüs,  Sextus,  Een  Lyfwacht. 
De  Lyfwacht. 


I 


I 


l2*en  flaaf,  door  angst  gedreven , 
Wierp  dezen  brief  my  toe ,  en  vlood  uit  myn  gezigt : 
Ik  breng  u  dien ,  ó  vorst !  op  dat  hy  u  bericht*. . . 

Titüs. 
Lees  Sextus. 

Sextus,  ter  zydê. 
Ach !  myn  hart ,  door  doodlchen  fchrik  beladen. . , 
Helaas!  myn  oog,  myn  flem. . .  't  zal  alles  my  verrricien 
ó  Liefde,  die  myn  ziel  de  deugd  verzaken  doet. . . ' 
Hoe  zucht  een  moedig  hart  wanneer  het  veinzen  moet 
Hy  leest,  (z weeren 

Ó  Vorst!  men  zwoer  uw*  val;  men  heeft  my  dien  doer, 
De  wroeging  om  dien  eed  baart  my  de  wreedile  pyn! 
De  vlam  die  't  kapitool  tot  asfche  zal  verteeren , 

Zal  van  het  uur  des  flags  *c  verfchriklyk  teeken  zyn.   ' 
Men  waagt  het  heil  des  volks  wanner  men  u  wil  veilen 
Ik  beef  voor  u  en  't  volk,  en  flerf  van  zielverdriet| 
Laat  uw  getrouwe  wacht  u  overal  verzeilen ; 

Vertrouw,  zelfs  in  uw  hof,  uw  waardfte  vrinden  niet 
T  I  T  u  s.  , 

Wat  hoor  ik  ?  't  is  dan  waar ,  myn  volk  wil  my  doen  fneven 
Men  wil  my  *t  keizerryk  ontrukken  met  myn  leven  ? 
Men  eischt  myn  bloed !  helaas !  daar  ik  den  onderdaan 
Het  myne ,  in  't  {grootst  gevaar  gewillig  af  zou  fiaan !        ] 
Wiens  fnood  bedekte  haat  zou  my  hier  doodlyk  wezen  ) 

Sextus. 
Gy  moet  hier  alles,.  ..zelfs  uw' waarden  Sextus ,  vreezen'  i 

TiTUS. 

Wat  zegt  gy  ?  op  dien  voet  verdenk  ik  ieders  trouw. 

Hoe 


dc 
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loe!  zou  ik  fiddren,  vrind  !  wanneer  ik  u  aanfchouw'  ? 
c  Moet  als  ik  u.k  verdenk  't  onzalig  leven  haten: 
Iet  fterven  is  een  vreugd  als  elk  ons  heeft  verlaten. 
,laar  zo  ik  vrinden  heb,  die  my  noch  gadeflaan, 
}elyk  ik  hopen  dur^,  vi^ie  zou  my  dan  verraên  ? 

Sextus. 
t  Is  juist  geen  vrind  die  trouw  en  y ver  toont  te  gader : 
onityds  bedekt  die  naam  het  hart  van  een'  verrader, 

TiTüS. 

)en  yver  en  de  trouw  die  ik  in  u  befpeur 
lezitten  ze  allen  niet :  licht  dwaalde  ik  in  myn  keur . , . 
ieef  acht  op  Lentulus.    iJewaar  dees  fnoode  trekken.  C*) 
Ten  zoek'  den  vreemden  flaaf,  om  'tvloekverbondte  ont- 
k  ga  der  boozen  wil  berichten  aan  den  raad ;     (dekken. 
Jy  zoek'  met  u  óen  grond  der  gruwlykfte  euveldaad. 
k'  volg  myn'  ftrengen  pligt:doch  fchenk  myne  onderdanen, 
i)s  't  recht  hun  boosheid  ftraft ,  myn  vaderiyke  tranen. 
7y,  die  my  als  een  vrind  uw  zorg  vry willig  bood, 
'oorkom  met  Annius  den  algemeenen  nood. 
)aar  een  ondanbaar  volk  my  eerloos  wil  dov^n  fneven, 
)^nk  dat  dezelfde  drift  u  dingen  kan  naar  't  leven. 
iCii  1  uw  gevaar  verbergt  het  myne  aan  myn  gezigt. 
I'^e !  min  ik  om  myzelv'  den  troon  en  't  levenslicht? 
jiii  iemant  meer  dan  ik  het  heil  des  volks  beoogen, 
V  iciienk  hem  met  vermaak  't  aan  my  benyd  vermogen. 
7  )ón  !  geeft  dat  ik  't  geluk  volmake  van  myn  volk ! 
ï  bied  daarna  myn  borst  aan  's  wreeden  moorders  dojk. 

ZESDE     TOONEEL. 

DS  E  X  T  u  s ,  alleen,  (kwellen , 

aar  in  't  gedreigd  gevaar  de  wantrouw  hem  moest 
'ertrouwt  hy  zich  op  my,  die  hem  wil  nedervellen. 
ich!  kan  hy  ooit  een'  vrind,die'tali'hemdankenjnoet , 

Ver- 

(  *  )  Hem  den  brief  gevende, 

c  3 
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Verdenken  van  een  daad  zo  gruwzaam ,  zo  verwoed?  ,,! 
Maar  baart  zyn  dwaling  my  verv^^ondring ,  daar 't  befeifèw 
Myns  aanfljgs  ze]fs  myn  hart  kan  met  verbyftring  treffen 'l' 
Oniflaan  we  ons  zei v'  daarvan. . .  Zo  deeerditoof^cnblil 
Vitellia  niet  treft,  men  treff'  haar  door  den  fchrik, 

ZEVENDE     TOONEEL. 

Vitellia,  Sextus,. 

W  Vitellia.  (vreezen; 

aaruit  ontdaat  üw  rouw?  Uw  koelheid  doet  ni} 
Uw  moed  en  yver  zyn  ren  hoogden  top  gerezen 
Wanneer  ge  van  my  gaat,  en  als  gy  wederkeert 
Zie  ik  uw  wankJend  hart  door  Oddring  overhecvd. 
Hoe!  op  deez' groeten  dag,  tot  myne  wraak  verkoren, 
Verflaauwt  uw  moed  ?  ondanks  al  deeeden  my  gezworen 

Sextus. 
ó  fa ,  vorstin  !  myn  oog  verraad  myn  fiddrend  hart. 
Helaas !  myn  woên  verkeerde  op  Titus  komst  in  fmart. 
Myn  gruwzame  euveldaad  is  uit  uw  oog  geboren; 
Des  keizers  deugd  doet  my  de  flem  der  wroeging  hooren 
Ach!  door  u  flechts  te, zien  gevoel  ik  myn  gemoed 
Niet  fchrikken  voor  verraad  noch  rookend  vrindenbloed . 
En  door  in  Titus  ziel  üeeós  nieuwe  deugd  te  ontdekker 
Voel  ik  my  van  den  boord  des  naren  afgronds  trekken. 
]k  zwoer  u  trouw,  helaas!  ik  zwoer  hem  die  voorheerr; 
Verbaasd  om  zyne  gunst! . . .  door  uw  gelaat  beilreên  . ., 
Ach!  zo  ik  u  verlies  zal  my  de  rouw  doen  fterven. 
Bedenk,  zo  ik  myn'  vrind  om  u  het  ryk  doe  derven,     (ij 
En  hy  om  onzen  echt  door  't  (laai  ter  nedevRort, 
Dat  myn  verkregen  heil  de  draf  myns  levens  word. 
Myn  rede ,  die  u  tergt ,  doet  reeds  uw  gramfchap  blaken ,  ^ 

Vitellia. 
Neen,  koele  fmaad  is  't  loon  van  hen  die  de  eer  verzaken 
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Sextus. 
^-^h !  'k  heb  myne  eer  verzaakt ,  en  dus  dat  loon  verdiend , 
Toen  ik  met  minder  fchaamte  en  (chrik  woedde  op  een' 

vriend, 
/err'  van  dit  dooJIyk  uur  en  hem  dien  ik  moest  vellen  , 
Jegreep  ik  niet  w«r  fchande  en  fmart  het  kwaad  verzeilen: 
ijaar  ziende  uw  offer  door  het  volk  alom  met  vreugd 
n  zegepraal  gevoerd,  om  zyn  verheven  deugd; 
2iks  blydfchap,  die  zich  fchier  niet  aan  de  reen  bepaalde, 
llks  oog  gevest  op  hem  wiens  oog  het  volk  beflraalde, 
l\i  ieder  vol  verlangst  om  van  dat  vrindlyk  oog 
slechts  ééns  belonkt  te  zyn ,  wanneer  het  zich  bewoog : 
Toen  voelde  ik  in  myn  hart  myne  oude  deugd  herleven  , 
Sn  all'  wat  ons  de  ftem  der  vrindfchap  in  kan  geven. 
.belaas!  myn  ziel,  op  nieuw  bewogen  met  myn*  vrind. .. 
3yzelf  had  op  dien  fiond ...  ja  gy  had  hem  bemind! 

-    ViTELLïA.  (heid, 

Vrind  van  myn' dwingeland!  hoe  verr'gaat  uw  verwoed - 
Dat  ge  in  myn  byzyn  roemt  op  zyne  deugd  en  goedheid? 
i^yn  deugden  doen  my  nooit  myn'  pligt  te  buiten  ^aan ; 
L^y  blyft  voor  my  de  zoon  van  vorst  Vespafiaan': 
't  Lot  Ichonk  hem,  tot  zyn  flraf,  het  bloed  van  dien  verrader. 
ik  achtte  hem,  waar'  hy  het  kroost  van  vromer  vader. 
>^  val  van  myn  geflacht  heeft  Titus  heil  volmaakt. 
Hy  word  misdadig  d;e  de  vrucht  eens  misdryfs  fmaakt. 
IVaant  gy  dat  ik  den  roem  myns  heldenbloeds  zou  krenken 
noor  Titus  grootften  vrind  zo  laf  myn  hand  te  fchenkea? 
ik  zag  myn'  vaders  dood,  die  ik,  helaas!  beween: 
3y  wilt  zyn  zoon  zyn,  en  durft  hem  niei  wreken  ?  neen  ; 
Gy  waant  wanneer  uw  llaal  zyn'  ryksftaf  zou  herwinnen 
Dat  ge  een  tiran  zoud  zyn ;  en  uw  misleide  zinnea 
Doen ,  daar  gy  boven  dien  noch  fiddert  voor  den  naam 
Van  fccpterroover,  u  beducht  zyn  voor  een  blaam. 
Hoe  veel  tirannen  zyn,  om  hunne  uitmuntendheden, 
By  't  godendom  gefield ,  gevierd  en  aangebeden  ?  (blaaivt , 
Ja  't  menschdom  heeft,  fchoon  't  voor  zyn  goön  in  yver 
C  4  Ook 
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Ook  fcepterrroovers  tot  geduchte  goón  gemaakt : 
Hyzelf  voor  wiens  gezag  de  hemelgoden  bukken 
Dorst  fier  de  kroon  van  't  hoofd  van  zynen  vader  rukken 
Hoei  daar  myn  hand  u  't  ryk  met  luister  winnen  doet,  r 
Kuscht  gy  een'  dwinglands  ftaf ,  bepurperd  met  myn  bioed! 
Een  dwaze  erkentnis  fchynt  de  wraak  in  u  te  fmooren, 
Als  ik  uw  minnend  hart  de  ftem  mynsbloedsdoehooren! 
Wel!  daar  uw  pligt  uw  hart  verfchillen  doet  van 't  myn', 
Kan  ook  myn  lot  voortaan  niet  meer  het  uwe  zyn : 
Ik  ftel  u  vry  van  d*eed  dien  we  u  zo  min  zien  achten, 
'k  Weet  andren  die  met  my  een  zelfde  deugd  betrachten. 

Zy  wil  vertrekken» 
S  E  X  T  u  s ,  haar  wederhoudende 
Het  is  te  laat,  vorstin!  't  vergeten  van  myn'  pligt,      ; 
En  ons  verwoed  befluit,  is  Titus  reeds  bericht. 
Zoek  met  my  zyn  genaê. 
Hy  geeft  haar  den  brief  dien  hy  van  Titus  ont' 
fangen  heeft. 

Befchouw  dees  fnoode  trekken 
Ik  moet  die,  op  zyn'  last,  terflond  den  raad  ontdekken 
Zy  wil  vertrekken ,  na  dat  zy  den  brie  f  gelezen  heeft 
Helaas !  .-.Wat  wilt  gy  doen  ?  wilt  ge  in  deez'  naren  fland.. 

ViTELl.I  A. 

'kBrengLentulus  deez'  brief,  en  fchenk  dien  held  myn  hand 

S  E  X  T  ü  s ,  haar  den  brief  fchtelyk  ontrukkende. 
Neen . . .  blyf ! . . .  ó  Goón  der  wraak  !  ó  Minnenyd !  ó  roedi 
Voor  myn  verbyfterd  hart!  hoe  beef  ik  voor  uw  woede 
Ontmenschte !  wreeder  dan  de  minnaar  dien  ge  om  my.. 
]k  offer  alles  op  aan  myne  razerny! 
'k  Voel  door  uw  dreigen  zelfs  myn  woede  feller  tergen 
Wat  yslyk  bloedbad !  . . .  beef!  om  't  geen  ge  my  durf 
vergen. 

Hy  vertrekt, 

V I  T  E  L  L  I A. 

Ach !  blyf.  Ik  fchrik ;  zyn  drift  verderft  ons  door  één,  flag.. 

A  G  T 
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AGTSTE    TOONEEU 

ViTELLIA,    TüLLIA. 

VT  u  L  L I A ,  fchielyk  uitkomende, 
olg  my ,  prinfes.    Uw  lot  verkeert  op  dezen  dag. 
3y  moogt  den  vorst  terftond  in  uw  paleis  verbeiden  ; 
5yn  hofftoet  meld  zyn  komst :  men  hoort  alom  verlpreiden 
Dat  hy  dit  oogenblik  zyn  hand  u  aan  komt  biên ,  " 
En  dat  op  morgen  't  volk  in  u  zyn  bruid  zal  zien. 

ViTELLIA. 

[n  my?  ...Goón!  ...Sextus  ...  Vlieg,  vrindinl  (luit 

zyn  verwoedheid. 

TuUla  vertrekt, 
Wat  deed  ik !  liefde  en  eer . . .  't  lot  toont  me  in  't  eind* 

zyn  goedheid, 
Myn  Tirus!  heeft  uw  bruid  op  u  den  dolk  gewet, 
Haar  misdaad  fproot  uit  liefde ,  ach  I  dat  haar  liefde  u  redd* ! 

Einde  van  het  derde  bedryf* 


C  5  VIER. 
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VIERDE    B  E  D  R  Y  F. 

EERSTETOONÊEL. 

WSextus,  alleen, 
aar  vinde  ik  Leutulus?ik  hoor  niets  van  dien  fnooden. 
Geeft  hem  myn  wraak  ten  prooije,  ó  felgetergde  goden ! 
Verwoede  minnares !  zou  uw  barbaarfche  geest , 
Wanneer  uw'  minnaars  hart  een'  medeminnaar  vreest, 
Zich  ftreelen?.  ..Neen;  gy  toont  me  op  wien  myn  arm 

moet  vvoeden! 
Ik  zal  den  held,  myn'  vrind  ,  in  't  lyfsgevaar  behoeden : 
En ,  in  zyn  plaats ,  zyn'  beul  ontzielen  door  myn  ftaal. 
'k  Meldal^es  aan  den  vorst  na  deze  zegepraal. 
Zo  word'  Vitellia  my  tot  dien  prys  gefchonken. . . 


TWEEDE    TOONEEL. 
Sextus,  Lentulus,  Adrianus. 


I 


L  E  N  T  u  L  u  s ,  i;2  '^  uitkomen  ,  tegen  Adrianus,    i 

/aat  ons  zyn  twyfiend  hari  in  minnenyd  ontvonken,  | 

Door  dien  vcrzierden  echt.  | 

Tegen  Sextus,  die  hem  driftig  tegentreed.      ..  j 

Gy  ziet,  misleid  door  waan,i 

My  voor  uw'  vyand  ,  voor  uw'  medeminnaar  aan  ;  ; 

Maar  een  die  ft  erker  is  moet  vrees  in  u  verwekken : 

De  vorst  wil  morgen  d'echt  met  uw  meestres  voltrekken  j 

Sextus,  driftig.  f 

Goón!  ...  hy? 

Lentulus. 
6  Ja!  Gy  weet  dat  Annius  't  gemeerji 
Verklaart,  op  Titus  last,  dat  zich  die  vorst  alleen         J 
In  't  huwelyk  begeeft  nu  't  Rome  ksn  behagen: 
Hy  trouwt  Vitellia,  en  heeft  my  opgedragen 
Om,  als  zyn  trouwe  vrind  en  Tx.^  haar  b'ocd'^erwant, 
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Haar  ryk  en  troon  en  ftaf  te  bieden  met  zyn  hand. 

Sextus,  ontroerd. 
Hebt  gy  dien  last  volvoerd? 

Lentulus. 

Jk  zal  dien  nooit  volvoeren : 
Ik  weet  wat  driften  't  hart  van  uw  meestres  beroeren : 
De  kroonzucht,  niet  de  liefde,  ontvonkt  het :  ja  vertrouw 
Dat  zy  veeleer  met  vreu'gd  het  ryk  aanvaarden  zou , 
Dan  zich  met  deydlehoop  op  grootfche  ontwerpen  llree- 

len , 
Die  ze  aan  uw'  bevende  arm  te  dwaaslyk  dorst  bevelen. 

Sextus. 
\4yn  arm  is  vaardig, . .  *k  wil ,  zelfs  voor  bare  oogen. . .  Acti ! 
Voorst  Titus  mint  haar ,  wil  baar  kroonen  ! . . .  welk  een  ilag ! 

Lentulus. 
Hy  bid  haar  aan,  myn  vrind!  't  gaat  zeker:  lang  voordezen 
Heeft  hy  haar  fchoonheid  en  haar  deugden  hooggeprezen, 

Sextus. 
Hyzelf  heeft  my  gezegt:  ik  huwde  aan  haar,  indien 
k  Berenice  nooit  te  voren  had  gezien. 

Lentulus. 
r^oor  alles,  'k  Reb  gewaagd  hem  van  uw  min  te  fpreken  : 
!n  zei  dat  uw  prinfes  gehoor  gaf  aan  uw  fmeeken  : 
n  hoop  dat  hy ,  voor  wien  gy  zo  veel  vrindfchap  voed , 
J  niet  opöfTren  zoude  aan  zynen  liefdegloed ; 
Jaar  't  was  vergeefs.  Hy  fprak :  dat  elk  de  deugd  beminne 
}e]yk  ik  die  bemin  ;  dat  Sexrus  zich  verwinne 
jelyk  ik  my  verwon :  myn  echt  ftaaft  *s  volks  geluk ; 
)at  dan  één'  fterflings  heil  voor  't  heil  der  waereld  bukk*. 
Sextus.  (tert... 

Die  wreede ! . . .  Gy  verlicht  me ,  in  't  geen  myn  oog  verduis- 
Ziedaar  den  held  die  fier  in  't  hart  de  liefde  kluistert: 
k  Heb,  fchaamrood  om  myn  drift,   zo  groot  een  deugd 

geëerd, 
^ch!  niets  betoomt  de  liefde  als  ze  éénmaal  triomfeert. 
De  vorst  voor  Berenice  één  ocgenblik  aan  't  blaken, 

Voelt 
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Voelt,  daar  die  gloed  verflaauwt,  zyne  eerfteliefde  ontwa. 
't  Verwondert  my  geenszins  Wat  oog  is  zo  verblind,  (ken« 
Dat  zo  gegrond  een  keur,  als  deze,  onbillyk  vind? 
Ach !  is  de  vorst  by  haar  ?  if 

Lentulus. 
Neen ;  na  myn  wederkeeren 
Schenkt  by  Vitellia  all'  wat  ze  ooit  kan  begeeren. 
Verzuim  geen*  tyd;  vlieg  heen!  hy  fterve  op  dezen  flond. 
Ik,  die  het  uur  vervroeg,  vi^aarin  ons  eedverbond 
De  leus  des  flags  verbeid ,  ga  't  kapitool  bezetten. 
Tviets  zal  ons  moedig  volk,  in  dat  gedruis,  beletten 
Om,  door 't  geweer ,  in  't  hof  van  prins  Domitiaan' 
All'  wat  ons  weêrfland  bied  zeeghaftig  neer  te  flaan. 
Begeef  u  by  den  vorst,  en  zoek,  door  fchrandre  treken-J 
Een  gunstig  oogenblik  om  hem  alleen  te  fpreken  : 
Dry  f  hem  dan  't  Haal  in  't  hart.  Wie  zal  wahneer  hy  fneeS 
Ooit  denken  dat  uw  hand  zyn  borst  doorftoken  heeft  ?    , 

By  vertrekt, 
S  E  X  T  ü  s ,  na  een  'wemig  zwygens. 
Ja ,  gy  zult  fterven  ;  'k  ga . . . 

DERDE     TOONEEL. 

Sextus,  Anniüs. 
A  N  N I  u  s ,  fchielyk  naderende» 


M. 


en  hoort  een'  moordgalm  klinken 
Kom !  zie  op  't'  kapitool  alree'  de  v/apens  blinken. 
Onze  argwaan  is  gegrond :  een  laf,  een  eerloos  volk 
Dreigt  Titus  borst  dees  nacht  met  een'gevloekten  dolk. 
't  Is  fnooden  Lentulus,  of  zulke  monfters,  eigen 
Om  zo  oprecht  een'  vorst  de  wreedfte  dood  te  dreigen ; 
Een'  deugdfaam' prins,  eenheid,  's  volks  troost  en  toe.; 
verlaat , 

Eeii 
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len'  medeburger,  vrind  en  vader  van  den  Haat. 
^ch!zo  we  om  ftryd  een  zucnt  voorTitus  heil  gevoelen^ 
^aat  ons  nu ,  meer  dan  ooit ,  een  zeitde  wit  bedoelen : 
^yn  vrind,  dit  ys'yk:  uur,  waarin  men  op  hem  woed, 
s  't  uur  waarin  de  liefde  ons  meest  beftieren  moet. 
len  fluit  dit  iiof ;  ±  tracht ,  aan  't  hoofd  der  trouwe  benden, 
)en  ingang  gaê  te  flaan,  den  aanval  af  te  wenden. 
Itï  gy,  verzel  den  vorst;  weêrhou  zyn  fchreên,  zo  hy 
^elf  weêrftand  bieden  wilde  aan  *s  muiters  razerny. 
Jwe  yver  moet  alleen  tot  zuik  een  oogmerk  blaken  : 
k  vlieg,  om  m  \  gevaar  voor  Titus  hoofd  re  waken. 

Iiy  vertrekt, 
Sextus.  Ciknn...' 

}aan  wy ...  Waar  vlugt  ik  ?  ach !. ..  Waar  ben  ik  ? ..  Zoude 
k  ga ,  daar  Leniulu» . . .  ó  Annius !  'k  volg  u.  (nen 

3)e  vrindfchap  ♦  woedeen  h'efde...  Ik  voel  myn  zwakke  zin- 
soor een'  re  wreeden  ftryd  van  driften  overwinnen, 
vlyne  oogen  zyn  verblind;  myn  felle  ontroering  groeit, 
/ernieesrert  myn  verftand  en  houd  myn  fchreên  geboeid, 

VIERDE    TOONEEL. 

Sextus,  Vitellia,  Tullia. 

OV I T  E  L  L I A  ,  in'^t  verfchiet,  tegen  TuUla. 
ntmenschte!  moest  myn  hart  door  u  zo  fchandlyk 
dwalen? 
k  zie  my  wreed  verfmaad ,  verr'  van  te  zegepralen. 

Tegen  Sextus, 
\  Bloodfiart  in  myn'  dienst!  wat  is  'c  dat  gy  befloot? 
Vees  't  werktuig  van  myn  wraak,  of  dat  van  mynedood. 

Sextus. 
/orstin,  uw  Sextus  moer  uw  wraakzucht  byftand  bieden. 
Jw  woede  doet  myn  bloed  van  felle  gramlchap  zieden, 
^ch !  Titus  wil. . .  zyn  naam  alleen  ontvonkt  myn  fpyt... 
k  ofTer  hem  u  op.  Zo  hy ,  door  zelfverwyt 
Gedrongen ,  u  zvn  hand, . .  Ach !  zweer  my  by  uw'  vader 
in  by  zyne  asch,  zo  waard  aan  u  en  my  te  gader, 

Dat 
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Ddt  niemant  buiten  my  zal  juichen  om  uw  trouw. 

Gy  draalt ! . . .  Helaas !  ik  beef.  Ach !  Lentulus ...  ó  Rouw !... 

Een  medeminnaar,  nu  gevloekt,  weleer  geprezen. . . 

ViTELLIA. 

Ik  merk  uw'  fchrik...  Ik  zweer ,  ik  zal  ftecds  de  uwe  wezen: 
Denk  tot  wat  prys  myn  hand  aan  u  word  toegedaan. 

Sextus. 

Ach !  denk  aan  uwen  eed. . .  Myn  eed  word  flraks  voldaan, 

VYFDE    TOONEEL. 

ViTELLIA,   TCJLLIA. 

D  ViTELLIA. 

urf  eindlyk  van  zyn'  moed  een  heilryke  uitkomst 
wachten, 
Zyn  felle  minnenyd  verfierkt  me  in  die  gedachten.  ' 
'c  Gaat  vast  dat  hy  't  gerucht ,  door  't  hof  verfpreid ,  gelooft^ 
Dat  hem  des  keizers  hand  Vitellia  ontrooft :  (  woeden. 
Voor  h  minst  zal  hem  die  waan ,  ten  dienst  myns  haats^doen 
Hy  zal  in  't  wanklend  hart  een  dolle  gramfchap  voeden ; 
liv  is  te  fel  verftoord  om  zich  geftuit  te  zien. 
6  Dwingland,  die  my  hoont,  nooit  zult  ge  uw  Uraf  ontvliên! 

TULLIA. 

Wat  heeft  de  vorst  misdaan  ?  waar  bleek  dat hyu  hoonde? 
Hy,  die,  door  gunst  op  gunst,  zyne  achting  u  betoonde... 

ViTELLIA. 

V\^^t  baat  my  zyne  gunst?  ...  Hy  weigert  my  zyn  hart. 
Zaagt  gy  hoe  koel  die  wreede,  in  'c  hevigst  myner  (mart, 
Uit  minnenyd  ontdaan,  ons  beiden  heeft  doen  hooren. 
Dat  morgen  door  hem  zelv'  eene  egaê  word  verkoren? 
ïk  hoopte  mynen  naam  te  hooren  uit  zyn'  mond, 
Toen  ik  van  hem,  helaas!  zyn  echtbeOuit  veritond; 
Maar  *k  was  de  laatfteom  wie  zyn  laageziel  totmmnen  . 
'k  Was  in  zyn  byzyn  zelfs  verbannen  uit  zyn  zinnen. 
i\^ochtans  heeft  my  die  fnoode  een'  egaê  toegelegd;. 
Hy  fprak  :  aan  Lentulus  beloofde  ik  u  ten  echi"  . . .  ^ 
'k  Stond  fpraakloos,  fchoon  myn  woede  ontvonkt  wierd 
door  die  fchande; 

Hyi 


7 , 


7^ 
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tïy  nam  myn'  fchrik  voor  vreugd ,  daarheimlyk  't  hart  van 
3e  trotfe  Leniulus ,  die  laffe  hoveling ,  (  brandde. 

5aartniy,  na  Titus  keur ,  meer  verontwaardiging» 
T  u  L  L  I  A. 

jy  vloekt  den  vorst ,  en  fchynt  hem  echter  niet  te  haten.. 

V  I  T  E  L  l  I  A . 

k  wil  hem  vloeken . . .  Ach !  die  drift  heeft  my  verlaten : 
k- Aanbid  hem  ,  Tuilia!  't  heelal  doet  zulks  met  my. 

ó  Titus!  ach!  uw  hand,  onfchaibaar  van  waardy, 
schenkt  aan  uw  bruid ,  opdat  ze  een  hu wlyksgifi  bekome , 
3y  't  aanbod  van  uw  hart,  dat  van  al  de  aarde  en  Rome! 
^oe  waard  die  gift  me  ook  zy,7y  baart  my 't  wreedst  ver- 

)  iemant  voor  myn  oog  daarvan  de  vrucht  geniet.  «Cdriet, 
Vnt  zeg  liv?  moo;?:Iyk  word  dit  uur  den  held  beftreden  , 

o  hart  doorgriefd ,  weleer  door  ieder  aancrebeden  : 
vly  dunkt  ik  zie  hem  reeds  bezwyken  onder  't  ilaal, 
,^vn  X^^QVi,  wreed  verfcheurd ,  geworpen  door  deeszaal; 
\  [y  Ciiet  zyn  bloed  bevlekt,  noch  llroomende  uit  zyne  adren. 
k  zie  gantsch  Rome  en  de  aarde  al  fchreijende  my  nndren  , 
Fcr  wrake  eens  vaders,  wien  men  nu  om  my  verflind, 
riet  werktuig  van  elks  heil,  had  ik  hem  niet  bemind. 

TULLI  A. 

jv  weent  ?  Laar  ons  terftond  uw'  wrekers  arm  weêrftreven 
I-let  is  noch  tyd ,  prinks . . . 

ViTELLIA,   driftig, 

Gy  wik  dat  ik  zil  leven , 
v:\  eeuwig  blooz'  van  fchaamte  om  een'  verfmaden  gloed , 
L)  öoodiyk  voor  myne  eer,  zo  fchandlyk  voor  myn  bloedt 
icli !  moet  ik  met  mvn  ziel  dan  onöphoudlyk  ilryden  ?    - 
/oor  't  oog  van  myn'  tiran  de  fmart  der  fchande  lyden, 
/cröorzaakt  door  een  vlam  die  vruchtloos  in  my  blaakt? 
LH  zoude  ik  't  eenigst  goed  daar  myne  ziel  naar  haakt, 
a  dat  myn  hart  vertroost  als  ik  zyn  hart  moet  derven, 
k  meen  den  llaf  van't  ryk ,  een  ander  zien  verwerven? 
)  i^ccn!  zyn  dood  verbann'  myn  pynlyk  zielveidriet ; 
3i'  z)  de  liefde  aan  die  verbanning  weerftand  bied, 
in  heiriiyk  lïjy  verwyt  dat  ik  hem  heb  doen  fneven, 

DaiJ 
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Dan  Zal  de  troon  myn  ziel  haar  blydfchap  wedergeven? 
Wanneer  men  dien  bekliim.  vrindin!  vergeet  men  licht 
]n  wiens  vergoten  bloed  die  eenyds  wierd  gefiicht. 

Ó  Glori,  die  altoos  myn  zinnen  moet  bekoren, 
Doe  myneziel  alleen  uw  ftreelende  infpraak  hooren! 
6  Drifc!  die  fte.kst  regeert  in  een  verheven  hart. 
Uwe  ee  ie  werking  Imoor'  myn  laffe  minnefmartl 

óüemeü'k  zie  den  vorst. .Wat  flag  om  my  te  ontzielen... 
Men  zal  hem  mcoglyk  firaks  hier  voor  myn  oog  vernielen* 
Ikvlugt. ., 

ZESDE     TOONEEL. 

TiTUS,   ViTELLIA,   TULLIA. 

WTlTÜS. 
aaruif  ontftaat  uw  fchrik  ?  waar  vliegt  gy  heen  ? 
De  moordkreet  en*c  verraad  dreigtllechts  myn  hoofd  alleen. 
Had  ge  ooit  gedacht ,  vorstin  ,  dat  Rome  my  zou  haten, 
Da^r  ik  aanbidlyk  fcheen  in  't  oog  der  onderzaten? 
Moet  ik  deez'  dag ,  daar  Rome  op  my  zo  fchand.yk  woed , 
Myn  leven  zien  betaald  met  dierbaar  menfchenbloed? 
Jk  wilde,  volgens  pligt,  my  door  myn  ilaal  verweeren. 
On ,  mei  myn  iyfsgevaar ,  öen  ramp  niyns  voiks  te  keeren ; 
IVfaar  'k  vond  üe  poort  van  'c  hof  door  Annius  bezet , 
Diemy,  aan 't  hoofd  der  wacht ,  het  buitentreên  beier. 
Goon!  dat  myn  hoofd  alleen  het  óoel  zy  van  uw  woede> 
Treft  niemam  buiten  n.y ;  ik  kusch  ^'edwee  uw  roede. 
By  werpt  zich  in  een* armJioeL 

ViTELLIA. 

'kZie  't  offer  myner  wraak  rj^et  mededoogendbeid. 
Gaan  wy..  .neen-  blyf;  vrindin,  beletten  wy  het  feit 

TiTUs,  opfiaande<,  en  Vkellia  aanziende. 
6  Blydfchap  ,  c:.e  n  yn  l<art  reclitvaardig  niag  ontvonken 
Myn  hand,  die  wreedegiit,  wierd  noch  nierweg  ge'chon 
Dus  beef  ik  nier  voor  't  heil  van  eene  gemalin,  (ken  f'i 
Aao  oiyn  bekiaa^iyk  lot  verbonden  door  de  min.        j 
Had  my  *t  geval  decü'  q^^^  door  gunst  der  goede  goden  ,lf; 
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I  *t  roemryk  echrbefluit  geen'  wederftand  geboden  i 
^at  droefheid  leed  myn  ziel  dit  doodlyk  oogenbiik ! 

V I  T  E  L  L I A ,  ter  zyde, 
'at  zegt  hy  ?  is  't  om  my . . . 

TiTUS. 

Gy  yst ! . .  Gy  beeft  van  fchrik  ? 
Heb  Fulviaas  vertrek  bezet  met  myn  foldaten  : 
had  aan  haar  't  bezit  befchoren  van  myn  ftaten. 
ïgeef  u  ftraks  by  haar,  daar  ik  u  veiiig  jjcht. 
oe  Sextus  weten  dat  zyn  vrind  hem  hier  verwacht  j 
D  zuilen  wy,  gefterkt  door  Annius  vern.ogen, 
srwinnen  voor  't  paleis ,  of  fneuvlen  voor  uwe  oogen. 
Hy  zet  zjch  'wedet  öm  neder i, 
V I T  E  L  L I A  ,  ter  zyde. 
'at  Ysfelyke  flag!  ,..  o  Hemel!  als  myn  hart 
!en  fnooden  fparen  wil...  hem  fparen  !  welk  een  fmart! 
oor  wie  ?  voor  Fulvia !  . . .  Hy  fterv' ;  hyzeif  wil  fnéven. 
Ga ,  wreede !  u  aan  den  arm  myns  wrekers  overgeven* 

ZEVENDE    TOONEEL. 

TiTUs,  alleen,  zittende, 
kfidder.  Sextus,  go6n!  die  tegen  *t  misdryf  waakt, 
mooglyk  't  offer  zelf  der  drift  die  in  hem  blaakt, 
ch !  zou  hy  door  zyn  bloed  my  in  't  gezag  behoeden  ? 
^at  ryksftaf  kan  't  verlies  eens  dierhren  vrinds  vergoeden  ^ 

AGTSTE     TOONEEL. 

T I T  u  s ,  Zittende.  Sextus,  in^t  verfchiet  ^ 
met  een*  dolk  in  de  hand» 

DS  E  X  T  U  S. 
aar  is  hy:  *t  godendom  bevordert  zyne  ftrafé 
T I T  u  s ,  zonder  hem  te  zien, 
ch !  Sextus,  zo  gy  fneeft,  daal  ik  met  u  in  't  graf, 

Sextus.  (ken!,, 

y  zucht  om  my,  wiens  dolk  hy  zal  ten  prooi  verftrek. 
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Laat  onSjVOor  hem  geknield, hem't  gruwzaamst  feitontdek- 
T I T  ü  s  ,  zonder  hem  te  zien.  Os.en. 

Vitellia!  myn  echt  had  u  ten  val  gebragt» 
Myn  rampen  treffen  zelfs  all'  't  gene  ik  min  en  acht. 

Sextus. 
Wat  hoor  ik !  ...  't  Is  gedaan !  ó  Min,verfterk  myn  pooüinol 
Hy  dreigt  Titus  te  doorjiekei^*, 
T 1 T  u  s ,  fchielyk  opfiaande. 
Waar  blyft  myn  vrind?  in  Ipyt  van  Annius  beöoging 
Zal  ik  hem  zoeken... 
Hy  ziet  Sextus ,  die  den  dolk  fchielyk  verbergt; 
en  vervolgt ,  Sextus  omhelzende. 

Goón  !  . . .  Myn  Sextus!  kan  't  gefchiên, 
Mag  ik  u  levende  in  myne  armen  wederzien? 

Sextus,  wanlmpig. 
Ik  ben  myzelv'  niet  meer;  'kmoec  ahes  hem  verklaren. 
Omhelst  gy  *t  eerloos  hoofd  van  uwe  moordenaren? 
Hy  werpt  zich  aan  Titus  voete?2 ,  en  toont  den  dolk. 
Titus,  verbaasd. 
Gy  . . .  Sextus ! . . . 

Sextus. 
Ja;  ikzelf,  ik  ben  het,  q\q^  verwoed, 
Myn  hand  bevlekken  wil  met  Titus  dierbaar  bloed ; 
Maar  't  myne  kan  zo  groot  een'  gruwel  niet  gehengen  \\ 
Ik  wil  de  misdaad  ndch  ...  en  kan  die  niet  volbrengen. 

Hy  laat  den  dolk  vallen^ 
Titus. 
6  Yslyke  euveldaad,  die  naauw'  gelooflyk  is!.. 
De  dood  baart  my  min  fmart  è^-^n  die  bekentenis. 
Vergeefs  ontwringt  de  fchrik  uw vuist,dje  ge  op  dorstheffen" 
Om  't  hart  eens  tedren  vrinds.eens  vaders !  wreed  te  treffen, 
Het  daal ,  waarmee  ge  my  verwoed  naar  't  leven  ftond : 
Gy  hebt  uw  deugd  verzaakt,  dit  heeft  myn  hart  gewend. 
is  dit  myn  eedie  vrind?  myn  Sextus  ?  . . .  Grooie  goden' 
Sextus,  naar  den  ontvallen  dolk  gr y pende , 
om  zich  te  doorfteken. 
Neen ;  't  is  een  booswicht.,  die  zich  u  ter  wraak  zal  doeden. 

Ti- 
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T I T  u  s ,  hem  ontwapenende, 
Dil  flaal  is  piet  gelchikt  cm  op  uzelv'  te  woên: 
Gy  moet  hen  die  gy  dient,  door  mjnen  val,  voldoen. 
Doorgrief  dit  hart. 

S  E  X  T  U  S. 

Ik  derf,  om  myn  onzalig  poogen  ; 
Zyne  oogenftralen ,  goón  !  zynblikfemsvoormyneoogen. 
6  Hemel!  tref  dit  hoofd. 

NEGENDE    TOONEEL. 

TiTus,  Sextus,  Annius,  Lentulüs. 
Trachten. 

Lentulüs. 

Cjtraf  Sextus,  dien  barbaar  5 
Men  wreke  Titus  dood  op  zynen  moordenaar. 
,j  Die  laffe  omarmt  zyn  kniên !  '* 

Sextus,  ftaat  fchieJyk  op ;  hy  en  Lentulüs 
zien  elkander  verbaasd  aan, 
Annius,  tegen  Jjtas. 

Gy  \^éx, !  kan  ik  't  gelooven , 
Daar,  voor  myn  oog,  een  fnoode  u  *t  leven  tracht  te  ontroo . 
Op  Lentulüs  wyzende.  (ven? 

Dees  vrind  ontdekte  \  feit.  Vergeef  me ,  ik  heb  gedwaald , 
Uw'  moordenaar  gediend,  uw'  wrekers  arm  bepaald, 
En  tegen  hem  't  paleis  verdedigd,  tot  op  heden; 
jk  had  hem  zonder  my  hier  niet  doen  binnen  treden. 

Sextus,  tegen  Lentulüs, 
Hoe ! . . .  Gy  ? . . . 

Lentulüs,  tegen  Titus. 
Een  andre  zorg  jadgt  my  verbaasdheid  aan  : 
Ach!  zonder  uwe  hulp  vergaat  Domitiaan'. 
In  't  uur  waarin  dees  fnoode  u  moest  door  't  ftaa]  ontzielen , 
Zal 't  voor  uw' broeders  hof  van  wreedemonfters  krielen, 
Wier  woede,  op  bloed  verhit,  uit  eerloos  zeifbelang, 
't  Paleis  vermeestren  zal,  tot  'sprinfen  ondergang. 
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T I T  u  s ,  tegen  Sextus. 
Hoe !  kan  myn  bloed  alleen  u  geen  voldoening  geven  ? . .  * 
Myn  broeder ! . . .  Iaat  ons  gaan ,  befchermen  wy  zyn  leven. 
A  N  N I  u  s ,  tegen  THus  >  Lentulus  Jierk  aanziende, 
Ontwyk  een  nieuw  gevaar;  denk  dat  de  razerny. . . 

Lentulus,  driftig. 
Wat  onheil  dreigt  den  vorst ,  verzeld  door  u  en  my  ? . . . 

A  N  N  I  ü  s ,  tegen  Titus »  die  vertrekken  wil. 
Ach!  vorst... 

Titus. 
Lnat  af ,  myn  vrind ,  gy  moet  uw  drift  betoomen : 
Myn  bloed  kan  nooit  zo  grootsch  dan  voor  myn'  broeder 
ftroomen. 

Hy  mlvfeg  gaan» 

Sextus.  (hoofd? 

Ach!  blyf.  Myn  vorst,  aan  wien  vertrouwt  ge  uw  dierbaat 

Aan  volk,  dat  wreeder  dan  uw  deugdfaam  hart  gelooft , .; 

Titus. 
Ontrouwe!  ons  hart  braveert  uw'  ftoutften  medeftander. 
Verwacht  de  fnooden,  die  my  dreigen ,  met  elkander , 
Zodra  myn'  broeders  hof  bevryd  is  van  uw  rot. 
Van  voor  't  belaagd  paleis  op  't  fchandjyk  ftraffchavot. 

Tegen  de  'wachten^  op  Sextus  'wyzende. 
Bewaart  hem.  Dat  de  raad  zyn'  fnooden  toeleg  ftraffe» 
En,  naar  de  ftrengfte  wet,  my  billyk  wraak  verrchaff& 

Tegen  Sextus. 
Zo  't  eerloos  vloekgefpan  ons  in  getal  verwint. 
En  my ,  naar  uWen  wil,  door  woeste  Wraak  verflind. 
Zal  ik  in  't  fterven  flechts  die  enkle  fmart  gevoelen 
Dat  Sextus  myne  dood  zo  fchandlyk  dorst  bedoelen. 

Hy  vertrekt  met  Annius  en  eenige  'wachten^ 
Sextus,  tegen  de  wachten  die  hem  bewaren» 
Vliegt  heen!  doet  Lentulus,  myn  vrinden!  gadeflaan. ••< 
6  Hemel!  Titus  leve,  en  Sextus  derft  voldaan. 

Einde  van  het  vierde  b  e  dry  f,        ' 

V  Y  F. 
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VYFDE     BEDRYF. 

Het  Tooneeï  verheeld  het  gelieimvertrek  van  den 

keizer  t  yfaarineen  tafel  geplaatst  is  ^  met 

fchryftuig  daarop* 

EERSTE     TOONEEL. 

TiTUs,  Annius. 

TA  N  N  I  U  S. 
a  vorst ,  men  heeft  verfpreid  dat  gy  waart  omgekomen , 
Om  door  die  maar*  's  volles  wraak  door  droefheid  in  te  too  • 
Men  zag  elks  zucht  voor  u  herleven  m  den  nood ;  (men : 
Vitellia  wilde  ook  zich  dooden ,  om  uw  dood . . . 

TiTUS. 

]k  ben  u  't  keizerryk  verfehuldigd  met  myn  leven. 
Ik  min  het  h'cht  te  meer  nu  gy  't  my  hebt  hergeven. 
Maar  hoe  wierd  uw  gezigt,  zo  Icherpziende  in  'c  gevaar. 
Het  eerloos  ftaatsverraad  van  Lentulus  gewaar? 

Annius. 
Ik  heb  hem  lang  befpied,  en  heden  gaêgedagen 
Hoe  zich  die  fchynvrind  heeft  \x\  uw  gevaar  gedragen, 
'k  Zag  klaar,  door  't  veinzen  heen, wat  drift  zyn  hart  beving. 
Z>n  komst  in  't  hof  verdreef  myn  verdre  twyfeling  : 
Hy  ,  vindende  u  gered,  gaf  geen  de  minfte  blyken 
Dat  in't  verwonderd  hart  de  vreugd  den  fchrik  deed  wyken. 
In  Sextus  en  in  hem  ontdekte  ik  ,  op  dien  tyd  , 
Twee  rnooden,die,verbaasd,  vervoerd  door  woedeen  fpyt, 
't  Mislukken  van  't  verraad  en  hun  gevloekt  vermeten 
Elkander  grimmig  door  een  brandend  oog  verweten; 
En  Sextus  doet  nu  zien,  door  zyn  bekentenis, 
Dat  de  argwaan  die  my  griefde  in  alles  billyk  is. 
Trouwlooze  Lentulus,  hoe  afgericht) in  't  veinzen, 
Verborg  my  vruchteloos  den  grond  van  zyn  gepeinzen. 
Myn  kling  heeft  hem  geftraft  in  't  hevigst  van 't  gevecht. 
Toen  hy,  vergramd,  uw  vuist  zag  firyden  voor  uw  recht, 
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En ,  hopende  op  uw  dood ,  zyn'  dolk  had  opgeheven , 
Om  dus  uw  heldenborst  een  wisfe  wond  te  geven. 
Door  'c  vlugten  van  zyn  volk  wordzyne  dood  verfpreid,  1, 
Terwyl  't  gevangen'  rot  hem  't  werktuig  noemt  van  't  feit.  i 

TiTUS. 

Myn  vrind,een  tedre  drift  dwmgt  me  uw  verhaal  te  ftooren: 
Weet  ge  iets  van  Sextus? 

Annius.  , 

Vorsc,  ik  zal  het  u  doen  hoorep.  ji 
Het  volk  vernam  noch  nnauw'  zyn  gruwzame  euveldaad,  i 
Of  Rome  zag  terftond  zyn  /adreo  in  den  raad 
Verfchynen:  fchaamte  en  (chrik  had  hunnen  moedverflagen; , 
Zy  vloekten  dezen  dag,  zo  fchandlyk  voor  hun  dagen :j 
De  flag  u  toegedacht  heeft  aller  hart  gewond. 
Uw  moordenaar  beleed  zyn  fchuld  met  eigen  mond. 
En  wierd  daarop  gedoemd.  Zie  't  vonnis,  zonder  beven(*).|l 
Als  zyn  gerechte  ftraf  door  u  is  onderfchreven ,  ' 

Zult  ge  in  het  dierenperk  dat  monfler  aan  't  geweld 
Der  leeuwen ,  min  verwoed  dan  hy ,  zien  blootgeileld. 

TiTUs,  op  een  treurige  'wyze. 
Baart  zulk  een  offerhand'  geen'  Ichrik  aan  uw'gedachten'li 
Ach !  denk  wien  'tftreng  gerecht  myn  wraak  ten  zoen  wi!'' 
Annius.  (^  (lachten.: 

Een'  dien  ik  niet  meer  ken  na  zyn  verradery. 

TiTUS. 

Ik  ken  uw  deugden  niet,  zy  zyn  te  wreed  voor  my.      \^ 
Menschlievendheid  beklaagt  hen  die  wy  flraf  doen  dragen 
Naarmate  van  hun  fchuld  zal  hen  de  deugd  beklagen.. 
Wat  rechter  doemt  wiens  hart  niet  tevens  droefheid  voed 
De  ftraf  eens  opperheers  is  dat  hy  ftraffen  moet. 
Maar  zegt  de  onzalige  dan  niets  tot  zyn  verfchooning  ? 

Annius. 
Neen;  hy  beticht  zichzelv',  en  noemt  het  gunstbetoonint 
Wanneer  hem,  eer  zyn  hart  door  wroeging  zal  vergaan. 

CO  ^y  g^^fi  Titus  V  vonnis  dat  d^  raad  tegen  Sextus  heeft  uitgf'^ 
fproken. 


TREURSPEL.  55 

De  wreedfle  foltering  en  dood  word  toegeftaan.     Cren. 
Hy  weent,  klopt  op  zyn  borst  en  fchynt  van  rouw  te  finoo- 
De  raad  zal  heden  noch  zyn  medeftanders  hooren. 
Dan  zal  men  weten  . . . 

TiTUS. 

Ga  ;  Jei  hein  voor  niyn  p-eziVt. 
Da:  hy  me  in  't  naar  geheim, 't  geen  hem  bezwaart,  verlicht; 
Zyn  hart  verzwygt  my  niets  op  't  zien  van  myne  zorgen. 
Lichr  is  'c  geen  hem  verfchoont  in  zyn  geheim  verborgen. 
Herdenk  aan  'c  leed  dat  hem  nu  reeds  een  jaar  beftryd  ; 
Zyn  mner'yk  verdriet,  zyn'  rouw,  die  't  hart  doorfnyd» 
Hce  dikwyls  v/ierdzyn  mond  totmyn  behoud  onifljten? 
'k  Heb  zulk  een'  dienst  van  hem  noch  dezen  dag  genoten  : 
'l  Was  myne  omhelzing  die  zyn  vuist  het  ftaal  ontwrong, 
Jn  'c  uur  waarin  zyn  arm  my  frout  naar  't  leven  dong. 
Tvfen  heeft  hem  licht  verleid.  Ikzelf  moet  dit  ontdekken. 
Hy  fpreek';  hy  kan  noch 't  hartzyns  meefters  tor  zich  trek- 
Ten  loon  van  myne  gunst ,  óie  hy  zo  !ang  genoot,    (ken  : 
Wil  ik  niets  weten  dan  uit  wien  zyn  misdryf  fproot 

Hy  legt  het  vonnis  op  de  tafel ,  en  zet  zich  neder, 

TWEEDE    TOONEEL. 

'^  T I T  u  s ,  alleen ,  en  gezeten, 

A  ziedaar  den  waren  aart  der  meeste  vcrstenvrinden! 
Wat  doet  gy  ons  den  glans  der  kroon  bedrieg lyk  vinden, 
u  Goden  !  'c  Slind  gemeen  plaatst  ons  aan  uwe  zy', 
Rn  de  allerlaagfle  uit  hen  fmaakt  meer  geluk  dan  wy. 
'[  Geringde  fchepfel ,  in  den  armften  ftaat  geboren. 
Ziet  fomtyds  ras  wiens  gunst  of  haat  hem  is  befchoren ; 
Dap.r  't  volk  dat  ons  omringt,  met  een  vermomd  gelaat, 
A.tyd  voor  ons  verbergt  waar  't  hart  van  zwanger  gaar. 

DERDE    TOONEEL. 

TiTus,  Sextus,  TVachten, 

\^J  Sextus,  in^t  verfchiet, 

W  aar  ben  ik!  in  wat  oord  ontwyke  ik  myne  plagen? 
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6  Afgrond !  zwelg  my  in ,  voleind'  myn  pynlyk  knagen  v 
Verbryzel  Sextus  hart,  nu  hy  ,  o  zielverdriec ! 
In  Titus,  die  hem  minde,  een'  ftrengen  rechter  ziet:  > 
Onthef  my  van  den  fchrik:,  zo  doodlyk  van  vermogen,  j^ 
Van  langer  om  myn  fchuld  te  blozen  voor  zyne  oogen  i 
Een  fchuld  die  myn  gemoed  het  grievendst  wee  bereid  i 
Als  ik  die  vergelyk  met  Titus  tederheid,  i 

Titus,  zittend^,  t 

Tree  nad^r, 

Sextus. 
Hoe  zal  ik  aan  hem  te  kennen  geven  \ 

't  Verzaken  van  de  deugd,door  hem  my  voorgefchre ven  ?. . ' 
Q  Strenge  biliykheid  der  fmaad  ,  die 't  hart  verflmd!.,. 
Hoe  bitter  is  de  fchande  als  't  hart  zich  fchuldig  vind! 

Titus. 
'k  Heb  u  gezegd  iree  toe. 

Sextus,  eeri 'weinig  naderende, 

'k  Bezwyk ,  door  't  maatloos  treurenij 
Zyn  ftem  doorgrieft  myn  ziel ,  zyn  oog  zal  d\Q  verfcheurer 

Titus,  tegen  de  'wachten. 
Vertrekt.    ,,  Myn  hart  is  noch  met  zyn  verdriet  begaan.' 

ISJa  een  'weimg  Jïilz'wygens, 
Het  is  dan  waar ,  gy  dorst  naar  Titus  leven  (laan  ? 
Gy,  Sextus,  durfde  gy  verwoed  een'  dolk  verheffen. 
Om  hem  ,  die  u  gelyk  zichzelv'  bemint ,  te  treffen? 
Verdoolde !  zo  ge  in  my  uw'  vorst  niet  hebt  gevreesd 
'k  Moest  u  voor  't  minst  als  vrind  niet  haatlyk  zyn  geweesi 
'k  Breng,  daar  ik  uw  gemoed  door  fiddring  zie  verwinnen 
Myn  gunst ,  die  gy  vergeet ,  niet  aan  uw'  geest  te  binnen ; 
'k  Herdacht  myn  weldaên  niet,  die  gy  genoot  weleer. 
Maar  nu  gy  die  vergeet  herdenk  ik  ze  allen  weer. 
Be:oont  gy  dus  met  haat  myn  liefde  en  gunst  te  gader? 
'k  Was  van  uw  jeugd  af  aan  voor  u  een  tedre  vader. 
En  gy  belaagt  myn  hoofd  ?  uw  hart  ftemt  de  euveidaad 
Waar  vind  men  vrinden ,  goón !  nu  Sextus  my  verraad 

Sextus,  zich  aan  Titus  voeten  "wer pende. 
Ach ,  Titus !  zag  uw  ziel ,  gevoelig  aan  myn  treuren  • 

Wi 
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Watrampen,in  deez*  Haat,  de  myne  op  't  wreedst  verfcheu- 

ren. 
Wat  draf  ik  ook  verdien' ,  gy  deelde  in  al  myn  pyn  , 
Naardien  uw  weidaên  zelfs  myn  ftrengfte  beulen  zyn. 
Ik  tracht  hun  groot  getal  uit  myn  gewoed  te  weeren  ; 
Maar,ach  hun  wreed  verwyt  zal  my  van  rouw  verteeren : 
Zy  baren  beurtelings  myn  felgeteifterd  hart, 
Dat  haati'yke  adders  voedde,  eene  ysfelyke  fmart. 
Ach !  doe  my  door  de  dood  een  pyn'yk  Jeven  derven  : 
Ikfmeek  fljchtsom  één  gunst:kan'tzyn,verhaast  myn  fter- 
Onttrekmyaan  defcnandeen  kwelling  die  ik  ly*,  (ven; 
Dat  Sextus  aan  zichzelv'  niet  langer  haatlyk  zy. 
'k  Word  (lervende  aan  de  fmart  der  wroegingen  ontheven : 
Laat  my  niet  tot  myn  fchand'fliyn  gruwlen  overleven. 

T I T  u  s ,  opfiaande, 
Rys  op.  ,,Tk  kan  zynklagt  noch  tranen  wederftaan". 
Ondankbrei  zie  wat  u  tot  kwaad  deed  overflaan. 
Befchouw  *t  geen  gy  begeert,  hetzorglyk  ryksvermogen. 
Wat  fchoonheid  heeft  de  kroon  in  uw  benevelde  oogen?^ 
Beloofi:  ze  u  't  hoogst  geluk?  Zie  eens  hoe  ik  't  geniet : 
Ken  eerst  de  vrucht  des  ftafs  ,  haak  dan  naar  't  ryksgebied. 

Sextus. 
Gqqü  kwüllingvoedende  eer  kon  ooit  myn  oog  verblinden. 

TiTUS. 

Wat  ander  inzigt  deed  u  dwalende  onderwinden .,  • 

Sextus. 
Een  zwakheid . . . 

TiTUS. 

Ach  !  voleind', 
Sextus. 

Een  doodelyk  befluit . . . 

TiTUS. 

Verban  uw  ydlen  fchroom ;  dat  niets  uw  rede  lluit'. 

Hem  by  de  hand  nemende. 
Zie  Titus  hier  alleen,  uw  vorst  wil  h'er  niet  wezen; 
Zie  hier  een' tedren  vrind,gy  moet  geen' meester  vreezen. 
Vergeet  uw'  vorst  een  wy  1 :  uw  hart  zoek*troost  aan  't  myn*. 
D  5  'cGeen 


58  T      I      T      U      S, 

■     tr 

't  Geen  Titus  hoort  zal  aan  den  vorst  verzwegen  zyn. 
Doe  my  ócn  waren  grond  van  uwe  dwaling  hoeren  : 
Uw  zuivering  kan  niy  veel  meer  dan  u  bekoren. 
Wat  vreugd ,  zo  uw  vergryp  niets  dan  een  zwakheid  waar 
Dat  uwe  onifchuldiging  my  grooter  blydfchap  baar'!  i 
Kom !  zoek  hier  mei  uw'  vrind  flechts  iets  tot  uw  verfchoc 
Sextus.  (nin^ 

*k  Vind  niets;  niyn  zwygen,  vorst,  ftaaft  myne  fchuldbetoc 
Titus.  (ninj'i 

Dat  grievend  zwygen,  ach!  vermeerdert  uwefchuld.  i 
Denk  dr»r  uw  hart  van  niyn  geheimen  is  vervuld; 
]k  eisch  fli^ehts  één  van  u, . . 

Sextus,  ter  zyde.    . 
ó  Smart ! . , .  Welk  een  verwoedheid !.; 
'k  Verraad  Vitellia,  of  terg  vorst  Titus  goedheid. 

Titus. 
Hoe!  als  ik  fmeek,  zyt  gy  't  die  u  hardnekkig  toont? 
Ondankbre!  üwwamrouwis  't  die  't  recht  der  vrindfch 

hoont. 
Uw  wreedneid  kan  myn  hart  geen  grooter  droefheid  barei 

Sextus,  ter  zyde, 
o  Min  weêrhou  h  geheim ,  't  gene  ik  fchier  zou  verklarè: 

Titus. 
Welkeen  hardnekkigheid!  ...  Een  lang  gefarde  vrind  . 
Verkeert  licht  ui  een'  vorst  die  zich  beleedigd  vind. 
Bedenk  dit :  fpreek !.  .  Gy  zwygt'^ditgaat  te  verr',  Verradei 
Gy  fpot  te  ichandjyk  ntet  myn  liefdeen  gunst  te  gader. 

Sextus. 
Myn  vorst ! . . .  verneem  dan  .  *  Goon !  wat  doe  ik  ? 
T  i  T  u  s. 

Ach!  beken. 
Sextus,  ter  zyde. 
Ik  moet... neen , nimmermeer.., 
Titus. 

Wat  zegt  gy  ? 
Sextus,  zich  aan  Titus  voeten,  'werpende. 

Dat  ik  ben 
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.11'  wat  men  eerloos  noemt ,  verhard  in  kwaad  en  fchande ; 
an  myn  vervloekt  bellaan  de  gruwzame  oiTerhande; 
ffchuwJyk  aan  mj'zelv',  en  walgelyk  a^n  de  aard' ; 
lm  't  gruwlyki.1  wkni-éJiyf  wel  duizend  dooden  waard*. . , 
i  eisch  niets  dan  de  d'^od ,  die  ik  een  gunst  zal  achten. 

TiTUS. 

Indankbre!;.  ]k  ftazé  u  toe.Geleid  he^n  weg,myn  wachten. 

S  E  X  T  ü  s ,  na  een  'weinig  Jïilzwygens. 
V^i  affcheid! .  .Titusl ...  Ach  !  dagt  t;e  ooit ,  ö  bittre  fmaad  ! 
)at  Sextus  fterven  zou  beladen  mei  uw'  haat?. . ,  (ven, 
/laar.  als  n\y  't  recht  ter  ftraf  myns  niisdryfs  heeft  doen  fne- 
^aatdan  myn  fchimvoor^c  minst  zyn van  uw'naat ontheven; 
Iw  zo  gy  ooit  herdenkt  wat  hoop  myn  jeugd  u  gaf, 
Yend  dan  uw  oog  van  *t  eind'  van  mynen  Jeeftyd  af. 

VIERDE    TOONEEL. 

DTiTUs,  alleen.  (hoonen ! 

e  ontmenschte,blyft  verhard,  en  durft  myzwygend' 
iVat  vnder  kan  zyn'  zoon  meer  tederheid  betoonen, 
3an  ik  aan  dien  barbaar?  ik  ftel  zyn  lot  aan  hem  ; 
rlv  tergt  myn  irur.st !  Men  fmoore  in  't  hart  haar  tedre  ftcm. 
ilom  ,  wreken  we  ons. . . 

Hv  zet  zich  neder ,  om  het  vonnis  te  onderfchry^ 
ven;  doch  legt  de  pen  neder. 

Helaas !  wanneer  een  vorst  mdet  firaffen. 
Moet  hy  dan  ürafFendeookzichziilven  wraak  verfchaffcn? 
De  magt  tot  doemen  is  een  magt  vol  ysiykheid, 
Die  't  blind  hoogmoedig  hart  van  dwaze  vorsten  vleit; 
Maar  die  om  eik  genaê  te  fch enken  moet  ons  ftreelen  : 
Die  magt  is  'c,groote  goón !  die  vorsten  mict  u  deelen. 
Dat  Sextus  leev' ....  Maar  hoe !  word  ooit  het  heilig  recht 
Zyn  ftrenge  wraakeisch  door  een'  deugdfaam  vorst  ontzegt? 
'kHeersch  oin  in  'sHcmels  plaats  deoniëerdewet  lewreken. 
ïn  Brutus  is  natuur  om  't  vaderland  bezweken:     (bukk'. 
Men  volg'  zyn  voorbeeld.  Dat  de  vrindfcbap  zwichteen 
Wie  zich  ftrafwaardig  maakt  verdient  zyn  ongeluk. 

Hy 
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Hy  neemt  de  pen  'wederom  op ,  en  vervolgt ,  n^ 
zich  een  weinig  bedacht  te  hebben. 
Moet  myn  gertchrigheid  in  bloed  voldoening  vinden? 
Word  dan  myn  ryk  gevest  in  't  bloed  van  myne  vrinden 
Zal  ik  zo  moede  zyn  van  ieder  wél  te  doen 
Als  Sylla  en  August'  van  hun  onmenschlyk  woên? 

Hy  legt  de  pen  neder ,  enjlaat  ö^j  ïi 
Verzaak  uzelv' niet,  neen,  ten  val  van  een' verrader.  : 
Gy ,  rechter  van  uw  volk,  gy  zyt  niet  rain  hun  vader; 
En  als  een  booswicht  zich  flechis  tegen  u  verzet. 
Dan  zyt  ge  ook  meester  van  zyn  lot  en  van  de  wet. 
De  Hemel  vormde  uw  ziel  in  gunftige  oogenblikken  ; 
De  ftrenghéid  doe  uw  harr.geneigd  lot  weldaên  ,  fchnkkei 
Waarom  onthoud  ge  uzelv',  A  Titus'  de  eêlfre  vreugd?  \\\ 
't  Opmerklaam  nageflacht,  verwonderd  om  uw  deugd, M 
Verwyte  u  datge  uw  wraak  deed  voor  uw  goedheid  vvyke' 
]^n  meer  menschlievendheid  dan  ftrengheid  hebt  doen  bl 
ken ! 

Teg  en  de  'wachten ,  dte  op  zyn^  'wenk  naar  V 
einde  van  V  Tooneel  geweken  zyn : 
pat  Sextus  ftraks  verfchyn'.  Kom ,  deelen  we  in  *£  verma; 
Dat  hem  verrukken  zal  om  't  fmooren  myner  wraak. 
]s  hy  die  gunst  onwaard',  was  zyne  dood  rechtvaardig 
Myn  hart  zy  dan  voor't  minst  al  de  eer  dier  weldaadwaardi 

V  Y  F  D  E     TOONEEL. 


%\ 
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Titus,  Annius.    Raadsheeren ,  Wachten  en 
gevolg  van  Romeinen, 

AA  N  N  T  U  S.  CmO^ 

ch  !  vorst ,  verdryf  den  fchnk  uit  's  vo'ks  ontroerd  gi 
Het  eert  hunn'  meester,  door  der  Roden  gunst  behoed. 
En  wenscht ,  daar  ieder  weent  om  uw  misbruikte  goedheii 
Dat  ge  u  geftrenger  toont  in  Rome ,  om  zyn  verwoedheii 
Stelt  Themis  dan  vergeefs  het  wraakzwaard  in  uw  hanil 
Ach !  fmoor  in  't  Roomfche  bloed  onze  onuitwischb 
•    fchand'.  T 
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TiTÜS. 

^meinen!  leert  van  my  hoe  ieder  vorst  moet  denken: 
y  kan  menschÜevend  zyn  en  tevens  *t  recht  niet  krenken  j 
at  in  hem  voor  zyn  voik  zyo  goedheid  akyd  pieii' ; 
y  oordeefe  onder  hen  altyd  naar  bilJylcheid. 
it  is  de  godiyke  aart  der  goden  die  wy  vreezen : 
jctitvaardigheid  en  gunst  doen  hen  uw  goden  wezen, 

ZESDE    TOONEEL. 

TiTUS,    ViTELLIA,    AnnIUS,    TuLLTA* 

Raadsheer  en ,  IV achten ,  en  gevolg  vanl 
Romeinen. 

.  fW      ViteLlia,  fchielyk  uitkomende. 
Vlyn  vorst!  ach!  rpaar,kan  't zyn,een' ongelukkig' vrind* 
en  heeft  door  fnoode  l>st  zyn  deugdiaain  hart  verblind; 
y  IS  het  werktuig  flech^s  een  monlters,  waard*  te  doemen, 
/  u  ondankbaar,  en  by  hem  trouwloos  ie  noemen: 
.  iever  u  ,  dit  uur*  hier  de  oorziak  van  zyn  fchuld  ; 
;aar  iidder,  nu  gy  die  in  't  einde  kennen  zult..., 

T I  T  u  s. 
OU  op,   't  Gene  ik  befloot  zal  beter  u  behagen  : 

Ic'ienk  genade  aan  hem  wiens  list  my  dorst  belagen. 

Wil  hem  die  niynen  vrind  deed  wankien  in  zyn  trouwr 
iet  kennen,  wy!  hy  fteeds  van  fchaamte  blozen  zou: 

Gaf  hem  flechts  meerder  voet  om  meerder  my  te  haten. 
[aar,  goón  !   Vitellia,  daar  't  aii'  uiy  heeft  verlaten, 
noort  de  mlpraak  van  haar  bloed ,  in  't  wee  my  toebereid , 
n  waakc  voor  Titus  heii!  wat  edelmoedigheid! 

Zie  Lentuius  heeft  my  uw  hart  niet  ganisch  onttogen  ; 
•ie  wreedaart  heeft  door  list  u  meer  dan  my  bedrogen. 

Was  hy,  wiens  loos  vernuft,  gefpirst  door  zelf  belang, 
'en  ryksitoel  u  onttrok  en  uwer  vadren  rang: 
y  wilde,  ontwyfelbaar ,  zich  met  u'--'rcchten dekken  , 

m  ,  tot  zyn  voordeel ,  'r  volk  van  hunnen  pli-a  te  trekken , 
erwyl  ge  ons  hier  een  biyk  van  wondre  vrindtcbap  geeft. 

Zvn 
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Zyn  fhood  ontwerp  verva;t,myn  grootsch  ontwerp  heflsefi; 
Hy  ziet  Sextus ,  en  treed  naar  hem  toi\ 

ZEVENDE    TOONEEL. 

TiTUS,    ViTELLIA,    SeXTUS,    AnNIUS, 

TuLLiA.    Raadsheereriy  Wachten  en 
gevolg  van  Romeinen, 

ITlTUS.  ' 

k  vergde  ii  't  werktuig  van  uw'  toeleg  my  te  noemen, 
Eik  zal  dien  eisch  zelfs  als  een  blyk  van  goedheid  roemen] , 
Maar  door  een'  andren  eivsch  begeer  ik  nu  dat  gy 
Hem,  die  u  heeft  verleid ,  verzwygen  zult  voor  my, 
}k  geef  u ,  tot  dien  prys ,  myn  hart  en  vrindfchap  weder 
ÖQihels  uw'  vorst ;  vergeten  we  alles;  'k  min'  u  teder. 

S  E  X  T  u  s  s  verheugd, 
Achj vorst!...  is't mooglyk?... ik!. ,.öGroore goden!.,. hoe!,;  ! 

Bern  ontroerd  te  voet  vallende. 
Gy  eischt  noch  dat  men  u  geen  godlyke  eere  doe 
Myn  misdaad  word  vergroot  nu  gy  d^\Q  wiir  vergeten. 

TiTÜS. 

Zwyg.  Moet  ik  fnieeken  om  niets  van  uw  feit  te  wetei 

Tegen  Vitellia. 
Dat  hy  nu  ook  genaê  verwerv'  by  ?.yn  vorstin. 

Te  gen  "'t  volk 
Romeinen!  zyt  vernoegd,  'khuw  aan  een  Romeinin. 

Tegen  VitelU 
\  Schenk u  een  moeder  (*) ,  en  myzelv'oen'  vrind  (t)  ( 
Wil  Titus  aan  uw  zy'  het  hoog  gezag  bekleeden ;  (hed, 
Ky  heerschr  hier  zonder  u  ten  halve :  fchenk  me  uw  han* 
Vervullen  we  ieders  wensch  door  onzen  huwïyksband 
ViTELLIA,  In  de  armen  van  Tullia  vallende. 
Ik  fterf. 

Sextus,  ter  zyde. 
o  V^reedt  gunst !  de  dood  y  noch  alle  plagen  . 

'k  IVlae 

(*)  Pfyzende  op  FiteJUa» 
(t)  Wyzende  op  Sextus, 


t 
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LMoet,  zonder  morren  zelfs,  niyn  gruwzaam  lot  verdra- 

1'  ï  T  u  s ,  tegen  PiteiUa.  (gen  ! 

'y  zwygt...  Hoö !  gy  verbJeekt  ?  wat  jaagt  u  fiddring  aan? ... 

V  I  T  E  L  L  I  A 

Fee  nadren  van  de  dood.  Wat  heeft  myn  drift  beftaan! 
Waede!  óRazerny!  myn  wanhoop  doet  my  dervea 
il'  wat  ik  voor  myn  M^qq  en  glori  kon  verwerven. 
Iw  hst,  ó  Lentulus!  om  als  myn  bruidegom   .. 
]yn  misdaad  treu  myzelf,  rechtvaardig  godendom! 

Sextus. 
/athoorik! 

Hoe! 


TiTUS. 


V  I  T  E  L  f ,  I  A» 

jk  dracht  dat  Lentulus  ,  verheven 
>oor't  volk,  my  dwingen  zoude  om  hem  myn  iiand  te  ge- 
Vloog  iiever  in  de  dood ,  eer  dat  ik ,  tot  myn'  rouw  ,(^vcn: 
eeuwig  derven  en  dien  dwmglaud  dienen  zou.   , 
Vergif.. . 

TiTUS. 

,ü  Hemel ! 

Sextus. 
Wreed  e ! 
V I T  E  L  L I A ,  tegen  Tttus, 

Ach !  hoor  voor  't  laatst  my  fpreken. 
:  minde  u  Titus  teer,  fchoon  't  nooit  u  is  t'eblcken. 

Seïtus  ziet  haar  very^onderd  en  toornig  aan. 
ie  welk  een  zegepraal  de  Hemel  u  benjid  : 
w  moorders  eeren  u,  om  uw  menschlievendheid. 
Zag  my  door  Berenice  uw  teder  hart  ontwringen. 
yn  fpyt  vormde  in  uw  hof  al  de  eedverbonde  ingen. 
Daciit  door  'c  bezit  van  't  ryk  de  Imart  te  zien  verzoet 
ie  my  uw  dood  zou  doen  gevoelen  \n  'r  gemoed- 
Wist  Sextus  ,  die  my  mint,  vnn  zjnen  phgt  te  trekken  : 
yn  lis{  kon  voor  zyn  oog  myn'  w.innQnyd  bedekken. 
Titus  ziet  Sextus ,  die  yerbaasdjiaat ,  tnet  ver- 
')vondering  aan, 

•k  Mis« 
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*k  Misvormde  uw'  trouwften  vrind  in  eenen  moordenaar.  • 
De  hoop  op  myn  bezit  deed  hem  geen  lyfsgevaar 
In  d' uitvoer  van  'c  ontwerp  om  u  te  ontzielen  vinden. 

Tegen  Sextus, 
Vergeef  my  dat  myn  list  u  eerloos  dorst  verblinden. 
Ach ,  Sextus !  't  godendom  verfchaft  u  ftrenge  wraak : 
Ik  derf  hec  ryk ,  myn'  held  en  al  myn  zielvermaak. 
Myn  gruweldaên,  waartoe  de  minnenyd  my  noopte,      * 
Ontrukken  my  veel  meer  dan  ik  ooit  van  haar  hoopte^ 
Ik  vind  nochtans  die  troost  in  myn  rampzalig  end'. 
Dat  Titus  tranen  ftort  en  zucht  om  myne  eJend'.  * 

Hy  heQft  my  voor  myn  dood  zyn  teder  hart  gefchonken»! 
Dit  kan  myn  ftervend  hart,  by  't  graf,  in  vreugd  ont  vonken.! 

Sextus. 
Ach!  ik  beween  die  wreede,  en  ben  geftraft  met  haar.  • 
Vorst  Titus  Ichenkt  genade  aan  zynen  moordenaar ; 
Maar ,  ach !  uw  flrengheid ,  goón !  is  ons  te  klaar  gebleken  J 
Gy  wreekt  de  koningen  als  zy  zichzelv'  niet  wreken  1 

Titus,  ; 

Vergeten  wy  de  liefde  en  al  hare  yslykheên.  \ 

De  vrindfchap  make  op  nieuw  ons  beider  hart  tor  één. 

Romeinen !  Sextus  deugd  heeft  my  gefpaard  in  't  leven 
Zyn  hart  kon  fteeds  zyn'  arm  tot  myn'  behoud  weêrflreven 

Ach !  zo  het  ryksbewint  geftrengheid  vordert ,  goon  : 
Vervormt  myn  hart  dan ,  of  ontneemt  aan  my  de  kroon ! 


i^8o.  EINDE. 
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